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Tijdens een gemeenschappelijke vergadering van 

het Federaal Adviescomité voor Europese Aangele-

genheden en de commissie voor de Buitenlandse Be-

trekkingen op 3 februari 2009 hebben de heer Jean De 

Ruyt, Permanent Vertegenwoordiger van België bij de 

Europese Unie, en de heer Didier Seeuws, Adjunt-Per-

manent vertegenwoordiger van België bij de Europese 

Unie, deelgenomen aan een gedachtewisseling met 

de verenigde commissieleden over het wetgevings- en 

werkprogramma van de Commissie voor 2009 met als 

thema «Nu handelen voor een beter Europa»

1. — UITEENZETTING VAN DE HEER JEAN 

DE RUYT, PERMANENT VERTEGENWOORDIGER 

VAN BELGIË BIJ DE EUROPESE UNIE

Ambassadeur De Ruyt, Permanent Vertegenwoor-
diger van België bij de EU, geeft een algemene pre-

sentatie van de plannen van de Europese Unie voor dit 

jaar. 2009 is een ietwat eigenaardig jaar; een jaar van 

onzekerheden voor wat betreft het wereldgebeuren, 

maar ook voor de werking van de Europese Unie; een 

jaar van transitie met een nieuw Europees Parlement, 

een nieuwe Europese Commissie, en vooral een jaar 

vol uitdagingen. Met de huidige toestand is het een 

uitdaging voor de EU om relevant te blijven in wat de 

Financial Times een «area of deglobalisation» noemde. 

Tot nu toe heeft de EU de fi nanciële crisis nogal 

zwak aangepakt omdat zij zelf niet de instrumenten in 

handen had. 

Ook in de economische relance heeft de Commissie 

tot nu toe een bescheiden rol gespeeld, wat natuurlijk 

een probleem is voor het imago van de Unie.

In juni 2009 komt er een nieuw Europees Parlement 

en vanaf 1 november zal er in principe een nieuwe 

Europese Commissie zijn.  Over de samenstelling van 

de nieuwe Europese Commissie bestaat onzekerheid 

aangezien ze afhangt van het al dan niet in werking 

treden van het Verdrag van Lissabon.

Wat de goedkeuring van het Verdrag van Lissabon 

betreft, zullen de Ieren een beslissing nemen die zal 

afhangen van de antwoorden van de Europese Unie 

op de vragen die ze tijdens de Europese Raad van 

december 2008 hebben gesteld.  Ierland heeft er zich 

tijdens die Raad toe verbonden vóór het najaar 2009 

een nieuw referendum te houden over het Verdrag van 

Lissabon, in ruil voor het behoud van zijn soevereiniteit 

inzake fi scale aangelegenheden, militaire neutraliteit en 

ethische kwesties, zoals bijvoorbeeld abortus.

Lors d’une réunion commune du Comité d’avis fédéral 

chargé de Questions européennes et de la commission 

des Relations extérieures le 3 février 2009, M. Jean De 

Ruyt, Représentant permanent de la Belgique auprès de 

l’Union européenne, et M. Didier Seeuws, Représentant 

permanent adjoint de la Belgique auprès de l’Union eu-

ropéenne, ont participé à un échange de vues avec les 

membres des commissions réunies sur le programme 

législatif et de travail de la Commission pour l’année 

2009 «Agir dès maintenant pour une Europe meilleure».

1. — EXPOSÉ DE M. JEAN DE RUYT, 

REPRÉSENTANT PERMANENT DE LA BELGIQUE 

AUPRÈS DE L’UNION EUROPÉENNE

M. l’ambassadeur De Ruyt, représentant permanent 
de la Belgique auprès de l’Union européenne, fait une 

présentation générale des plans de l’Union européenne 

pour cette année. 2009 est une année quelque peu sin-

gulière; une année d’incertitudes pour ce qui concerne la 

marche du monde, mais aussi pour le fonctionnement de 

l’Union européenne; une année de transition avec l’arri-

vée d’un nouveau Parlement européen, d’une nouvelle 

Commission européenne, et surtout une année pleine 

de défi s. Dans la situation actuelle, c’est un défi  pour 

l’Union européenne de rester pertinente dans ce que le 

Financial times a appelé une «area of deglobalisation». 

Jusqu’à présent, l’Union européenne a réagi assez 

timidement à la crise fi nancière, parce qu’elle n’avait 

pas elle-même les instruments en mains. 

Jusqu’à présent, la Commission a également joué 

un rôle modeste dans la relance économique, ce qui 

est évidemment problématique pour l’image de l’Union. 

L’année 2009 accouchera d’un nouveau Parlement 

européen en juin et d’une nouvelle Commission eu-

ropéenne, en principe, à partir du 1er novembre. La 

composition de la nouvelle Commission européenne 

est couverte d’un voile d’incertitude puisqu’elle dépend 

de l’entrée en vigueur ou non du Traité de Lisbonne.

En ce qui concerne l’approbation du Traité de Lis-

bonne, les Irlandais prendront une décision en fonction 

des réponses que l’Union européenne donnera aux 

demandes qu’ils ont formulées lors du Conseil européen 

de décembre 2008, au cours duquel l’Irlande s’était 

engagée à organiser un nouveau référendum sur le 

Traité de Lisbonne avant l’automne 2009, en échange du 

maintien de sa souveraineté sur les questions fi scales, 

de neutralité militaire et d’éthique, telle que l’avortement, 

par exemple.
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De Ierse eerste minister zal dus al dan niet beslissen 

een referendum te houden over het Verdrag van Lis-

sabon; als dat er komt, zal dat wellicht in de loop van 

het najaar 2009 worden georganiseerd.  Het resultaat 

van dat Ierse referendum is zeer belangrijk voor de 

programmatie van het triovoorzitterschap van de Eu-

ropese Unie en van het Belgische voorzitterschap van 

de Unie in 2010.

Het probleem is noch virtueel, noch theoretisch aan-

gezien de peilingen thans aangeven dat het resultaat 

van het Ierse referendum over het al dan niet in werking 

treden van het Verdrag van Lissabon neerkomt op 58% 

ja-stemmen en 28% neen-stemmen.  Men mag er dus 

redelijkerwijs opnieuw beginnen van uit te gaan dat het 

Verdrag van Lissabon in werking zal treden, met alles 

wat dat impliceert voor de Europese Commissie, de 

voorzitter van de Europese Raad, de Hoge vertegen-

woordiger voor het Gemeenschappelijk Buitenlands- en 

Veiligheidsbeleid (GBVB), de Europese dienst voor ex-

tern optreden, de medebeslissing tussen het Europees 

Parlement en de Raad in alle nieuwe actiedomeinen 

van de Europese Unie inzake justitie en binnenlandse 

aangelegenheden enzovoort.

Volgens de heer De Ruyt zullen de laatste maanden 

van 2009 van historisch belang zijn voor de toekomst 

van de Europese Unie.

2009 betekent ook het einde van de huidige Strategie 

van Lissabon.  Die werd in 2000 uitgewerkt voor een 

tijdspanne van 10 jaar. Bijgevolg moet voor de jaren 

2010 – 2020 een nieuwe strategie worden uitgestippeld.  

Onder andere de refl ectiegroep onder leiding van de 

heer Felipe González, aangewezen door de Europese 

staatshoofden en regeringsleiders als voorzitter van 

het comité dat ermee belast is na te denken over de 

toekomst van de Europese Unie tegen 2020 – 2030, 

is daarmee bezig.  De nieuwe strategie zal worden 

uitgewerkt in 2010 tijdens het Spaanse voorzitterschap 

en vooral tijdens het Belgische voorzitterschap van de 

Europese Unie.

De heer De Ruyt herinnert eraan dat in 2009 in 

principe een midterm review moet plaatsvinden van de 

fi nanciële vooruitzichten.  De Europese Commissie is 

daar niet zeer enthousiast voor.  Zweden, dat tijdens 

het tweede halfjaar 2009 voorzitter zal zijn, heeft laten 

doorschemeren wat terzake de intenties zijn.

De internationale agenda voor 2009 zal rekening 

moeten houden met de grote vraagstukken van het 

ogenblik, zoals het Midden-Oosten, dat plots opnieuw 

zeer actueel geworden is, en de betrekkingen met het 

Oosten (het Oosters partnerschap), dat wil zeggen met 

Par conséquent, le Premier ministre irlandais déci-

dera ou non d’organiser un référendum sur le Traité de 

Lisbonne sans doute dans le courant de l’automne 2009. 

Le résultat de ce référendum irlandais revêt une très 

grande importance pour ce qui concerne la programma-

tion de la présidence en Trio de l’UE et de la présidence 

belge de l’Union européenne en 2010.

Le problème n’est pas virtuel ni théorique puisque, 

pour le moment, les  sondages sur l’issue du référendum 

irlandais relatif à l’entrée en vigueur ou non du Traité de 

Lisbonne indiquent 58% de oui contre 28% de non. On 

peut donc raisonnablement commencer à envisager à 

nouveau l’entrée en vigueur du Traité de Lisbonne avec 

tout ce que cela implique au niveau de la Commission 

européenne, du président du Conseil européen, du haut 

représentant pour la politique étrangère et de sécurité 

commune (PESC), du service européen d’action exté-

rieure, de la codécision entre le Parlement européen et 

le Conseil dans tous les nouveaux domaines d’action de 

l’Union européenne en matière de justice et d’affaires 

intérieures, etc.

M. De Ruyt considère que la fi n de l’année 2009 re-

vêtira une importance historique pour l’avenir de l’Union 

européenne.

L’année 2009 scelle également la fi n de l’actuelle 

Stratégie de Lisbonne. Cette dernière avait été établie 

pour 10 ans en 2000. Par conséquent, une nouvelle 

stratégie doit être élaborée pour les années 2010 – 2020, 

ce dont s’occupe, entre autres, le groupe de réfl exion de 

Monsieur Felipe Gonzalez, désigné par les chefs d’état 

et de gouvernement européens pour présider le comité 

chargé de réfl échir à l’avenir de l’Union européenne à 

horizon 2020-2030. La nouvelle stratégie sera élaborée 

en 2010 pendant la présidence espagnole et surtout 

pendant la présidence belge de l’UE.

Pour mémoire, M. De Ruyt rappelle qu’en 2009, il 

y aura lieu, en principe, de procéder à une «midterm 

review» des perspectives fi nancières. La Commission 

européenne ne manifeste pas beaucoup d’enthou-

siasme à l’idée de se lancer dans cet exercice. En tous 

cas, la présidence suédoise du 2ème semestre 2009 a 

laissé percer ses intentions à cet égard. 

L’agenda international pour l’année 2009 devra tenir 

compte des grands problèmes du moment tels que le 

Moyen-Orient qui est revenu brusquement à l’avant-

plan de l’actualité, les relations avec l’Est (le partenariat 

oriental) c’est-à-dire avec un certain nombre de pays 
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een aantal landen die net buiten de huidige grenzen van 

de Europese Unie liggen.  Dat partnerschap werd op 

vrij spectaculaire wijze gepromoot door het Tsjechische 

voorzitterschap, zoals het Franse voorzitterschap de 

Unie voor het Middellandse-Zeegebied op de voorgrond 

heeft geplaatst.  Dat Oosters partnerschap houdt ver-

band met het vraagstuk van de betrekkingen tussen de 

Europese Unie en de Russische Republiek, een domein 

waarin niet echt eensgezindheid bestaat tussen alle 

lidstaten van de Europese Unie.

De Balkanlanden wensen toe te treden tot de Euro-

pese Unie.  De Unie zal dus moeten antwoorden op de 

aanvragen tot toetreding van die landen, maar ze zal 

ook de huidige onderhandelingen moeten voortzetten 

met Kroatië met het oog op de toetreding van dat land 

tot de Europese Unie.  Die onderhandelingen zitten 

thans enigszins vast door een territoriaal confl ict met 

Slovenië.  Bovendien is er de jongste tijd nagenoeg 

geen vooruitgang geboekt in het toetredingsproces van 

Turkije tot de Europese Unie.

In 2009 is een nieuwe Amerikaanse regering aan-

getreden, die kennelijk veel meer oog heeft voor de 

bezorgdheden van de Europese Unie en veel meer 

voelt voor het multilateralisme dan de regering-Bush.  

Daarom staat het hervatten van de transatlantische 

dialoog bovenaan de agenda van de Europese Unie.  

De Europese Unie wenst samen met de Amerikaanse 

regering voortgang te maken, onder meer inzake veilig-

heid (NAVO-top in Straatsburg in april 2009), economie 

(de vergadering van de G20 in Londen begin april 2009 

zal in dat opzicht een eerste test zijn), alsook energie 

en klimaat.  De Europese Unie rekent in dat opzicht 

heel sterk op de Amerikaanse regering om samen met 

haar de vergadering over het Pakket energie en klimaat, 

die gepland is voor eind 2009 in Kopenhagen, voor te 

bereiden.

De staatshoofden en regeringsleiders bereiden thans 

de voorjaarstop voor.

De jaarlijkse Lentetop vindt in 2009 plaats op 19 en 

20 maart. Die Lentetop zal natuurlijk gedomineerd zijn 

door de fi nanciële en economische crisis. De Commissie 

bereidt een politiek document voor dat beschikbaar zal 

zijn op 4 maart, met 4 belangrijke hoofdthema’s: 

– Eén van de belangrijkste thema’s van de Lentetop 

wordt de fi nanciële crisis, met het probleem van de 

herstructurering van de banken en vooral met de les-

sen die uit de crisis moeten worden getrokken voor de 

toekomst in verband met de dotatie-agentschappen, met 

situés juste au-delà des frontières actuelles de l’Union 

européenne, partenariat poussé de manière assez 

spectaculaire par la présidence tchèque comme la 

présidence française avait mis en avant l’Union pour la 

Méditerranée. Ce partenariat oriental pose la question 

des relations entre l’Union européenne et la République 

de Russie, domaine dans lequel il n’existe pas de vé-

ritable unité de vues entre les tous les États membres 

de l’Union européenne.

Les pays des Balkans aspirent à adhérer à l’Union 

européenne. L’UE devra donc apporter des réponses 

aux demandes d’adhésion de ces pays mais également 

poursuivre les négociations actuelles avec la Croatie en 

vue de l’adhésion à l’UE. Celles-ci sont actuellement 

quelque peu paralysées par un confl it territorial avec 

la Slovénie. En outre, le processus d’adhésion de la 

Turquie à l’UE n’a guère évolué ces derniers temps.

En 2009, une nouvelle administration américaine 

s’est mise en place. Au sommet de l’agenda de l’Union 

européenne, l’on retrouvera, entre autres, la réouverture 

du dialogue transatlantique étant donné que la nou-

velle administration américaine semble beaucoup plus 

attentive aux préoccupations de l’Union européenne 

et plus inspirée par le multilatéralisme que ne l’était 

l’administration Bush. L’UE aspire à réaliser rapidement 

avec l’administration américaine des progrès notamment 

dans le domaine de la sécurité (Sommet de l’OTAN à 

Strasbourg en avril 2009), dans le domaine économique 

- la réunion du G20 à Londres au début du mois d’avril 

2009 constituera un premier test en la matière – ainsi 

que dans le domaine de l’énergie et du climat. A cet 

égard, l’Union européenne compte beaucoup sur l’ad-

ministration américaine afi n de pouvoir préparer avec 

elle la réunion sur le paquet énergie-climat, prévue à 

Copenhague pour la fi n de l’année 2009.

Actuellement, les chefs d’État et de gouvernement 

préparent le Sommet de printemps.

En 2009, le Sommet annuel de printemps aura lieu 

les 19 et 20 mars. Ce Sommet de printemps sera natu-

rellement dominé par la crise économique et fi nancière. 

La Commission prépare un document politique qui sera 

disponible le 4 mars et qui comportera 4 grands thèmes 

principaux: 

– Un des thèmes principaux du Sommet de printemps 

sera la crise fi nancière, avec le problème de la restruc-

turation des banques et surtout les leçons qui doivent 

être tirées de la crise pour l’avenir en ce qui concerne 

les agences de notation, avec les paradis fi scaux et 
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de fi scale paradijzen en vooral met de regulering. Eind 

februari zal de Commissie beschikken over het eerste 

verslag van de La Rosière-groep die zich buigt over de 

regulering van de banken en de fi nanciële instellingen in 

de Europese Unie. Hierin zal de optie voor een Europees 

regulatiesysteem in de Europese Centrale Bank, of een 

afzonderlijk systeem, aan de orde komen.

– Een tweede element van het document van de Com-

missie betreft de relancevoorstellen van de Commissie 

die in principe al werden genomen in de Europese Raad 

van december maar die misschien moeten geactuali-

seerd worden. Ook is er de kwestie van de specifi eke 

projecten die de Commissie recent heeft voorgesteld 

met een fi nanciering van 5 miljard euro aan besparingen 

op het budget van verleden jaar en van dit jaar voor 

landbouwbeleid.

– Derde element van het document: het probleem van 

de werkloosheid, dat meer en meer één van de grootste 

problemen van Europa zal worden.

– Vierde punt: de voorbereiding van de G20 op

2 april in Londen; dit wil zeggen de wereldaanpak van 

de fi nanciële crisis.

Thans is de fundamentele vraag in hoeverre er inter-

nationaal overleg komt over de crisis inzake de regule-

ring van het bank- en fi nanciewezen en de bijdrage van 

elkeen tot het economisch herstel, om te voorkomen dat 

bij de meeste van de partners van de Europese Unie 

protectionistische neigingen optreden.

Tijdens de voorjaarstop moet ook het Pakket energie 

en klimaat aan bod komen.  Dat is een primeur.  De 

Europese Unie zal erover nadenken hoe ze, indien 

mogelijk met de hulp van de Amerikaanse regering, kan 

bijdragen tot de fi nanciering en de aanmoediging van de 

andere landen van de wereld zodat die landen er zich 

op de vergadering van Kopenhagen toe verbinden hun 

CO2-uitstoot te verminderen.

Het Oostelijk partnerschap en de energiezekerheid, 

grote zorgpunten van het Tsjechische voorzitterschap, 

staan ook op de agenda van de voorjaarstop.  Men zal 

de balans opmaken van de moeilijkheden die begin 

2009 zijn opgedoken tijdens het geschil tussen de Rus-

sische Republiek en Oekraïne over de doorvoer van 

aardgas, en men zal daaruit de nodige lessen trekken 

teneinde de energiebevoorrading van Europa doeltref-

fender te organiseren.

surtout la régulation. Fin février, la Commission dis-

posera du premier rapport du groupe La Rosière, qui 

étudie la régulation des banques et des institutions 

fi nancières dans l’Union européenne. Ce rapport évo-

quera l’option d’un système de régulation européen au 

sein de la Banque centrale européenne ou celle d’un 

autre  système indépendant.  

– Un deuxième élément du document de la Commis-

sion européenne concerne les propositions de relance 

de la Commission, propositions qui ont en principe déjà 

été adoptées au Conseil européen de décembre mais 

qui doivent peut-être être réactualisées. Il y a également 

la question des projets spécifi ques que la Commission 

a proposés récemment, avec un fi nancement de 5 

milliards d’euros d’économies sur le budget de l’année 

passée et de cette année dans la Politique agricole.  

– Troisième élément du document: le problème du 

chômage, qui deviendra de plus en plus un des pro-

blèmes les plus importants de l’Europe. 

– Quatrième point: la préparation du G20 le 2 avril à 

Londres; c’est-à-dire la gestion de la crise fi nancière à 

l’échelon mondial.

La question fondamentale qui se pose à l’heure ac-

tuelle est de savoir jusqu’à quel point on pourra organi-

ser la concertation internationale sur la crise pour ce qui 

concerne la régulation du système bancaire et fi nancier 

et la contribution de chacun à la relance économique 

pour éviter que ne se développent des tentations pro-

tectionnistes chez la plupart des partenaires de l’UE.

Le Sommet de printemps devra également aborder 

le paquet énergie-climat. Il s’agit là d’une première. 

L’Union européenne réfl échira à la manière dont elle 

peut apporter, si possible avec le concours de l’admi-

nistration américaine, sa contribution au fi nancement et 

à l’encouragement des autres pays du monde de sorte 

que ces derniers s’engagent à réduire leurs émissions 

de CO2 lors de la réunion de Copenhague.

A l’ordre du jour du Sommet de printemps, fi gure-

ront également le partenariat oriental et la sécurité 

énergétique, grandes préoccupations de la présidence 

tchèque. L’on dressera le bilan des difficultés qui se sont 

fait jour au début de l’année 2009 lors de la querelle 

entre la République de Russie et l’Ukraine à propos 

du transit du gaz naturel et l’on en tirera les leçons de 

manière à réorganiser plus efficacement l’approvision-

nement énergétique de l’Europe.
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2. — UITEENZETTING VAN DE HEER 

DIDIER SEEUWS, ADJUNCT-PERMANENT 

VERTEGENWOORDIGER VAN BELGIË BIJ 

DE EUROPESE UNIE

De heer Didier Seeuws, adjunct-permanent verte-
genwoordiger van België bij de EU, preciseert nog dat 

het einde van een legislatieve cyclus nadert. De laatste 

zitting van het EP heeft plaats in mei en de draad wordt 

terug opgenomen in het najaar. Dat betekent dat al wat 

wetgeving is moet afgerond worden op het niveau van 

de Raad in maart. Er blijft dus nog weinig ruimte om 

beslissingen te nemen. Het ambitieniveau is net iets 

anders dan wat het geweest is een paar maanden terug, 

zowel in de hoofdzetel als bij het voorzitterschap. Dat 

zou gevolgen kunnen hebben voor de behandeling van 

de dossiers. 

Na de fi nanciële crisis staat de impact op de reële 

economie vooraan op de agenda. De Ambassadeur 

heeft het relancepakket geschetst voor de Lentetop. 

Een ander domein is de energiecrisis, maar vooral het 

luik energiezekerheid. Eén van de belangrijkste nog af te 

ronden wetgevingspakketten daarbij is het ganse pakket 

betreffende de interne markt voor elektriciteit en gas. 

Op vlak van milieu is het belangrijk dat de bouwstenen 

nu gelegd worden voor het internationaal akkoord in 

Kopenhagen. De grote vraag is of de Amerikaanse ad-

ministratie reeds klaar zal zijn om die stap te nemen. Het 

is heel belangrijk dat de EU de juiste signalen uitstuurt.

Nog drie belangrijke wetgevingsdossiers zijn:

– De Richtlijn Arbeidstijd is waarschijnlijk het belang-

rijkste sociale dossier in de komende maanden waarbij 

een heel moeilijke conciliatie tussen Parlement en Raad 

wordt verwacht.

– Het Wegvervoerpakket: de liberalisering van het 

wegvervoer zit in een cruciale fase, nl. tweede lezing 

tussen Raad en parlement

– Telecompakket.

Dit zijn stuk voor stuk dossiers, vooral Telecom en 

Arbeidstijd, die bijna op ramkoers zitten tussen Raad 

en Parlement.

2. — EXPOSÉ DE M. DIDIER SEEUWS, 

REPRÉSENTANT PERMANENT ADJOINT 

DE LA BELGIQUE AUPRÈS DE 

L’UNION EUROPÉENNE

M. Didier Seeuws, représentant permanent adjoint 
de la Belgique auprès de l’Union européenne, précise 

encore que l’on approche de la fi n d’un cycle législatif. 

La dernière séance du PE aura lieu en mai et le fi l sera 

repris à l’automne. Cela signifi e que tout ce qui relève 

du travail législatif doit être terminé en mars au niveau 

du Conseil. Il reste donc peu de latitude pour prendre 

des décisions. Le niveau d’ambition est légèrement 

différent de ce qu’il a été il y a quelques mois, tant au 

siège principal qu’à la présidence, ce qui pourrait avoir 

des conséquences pour le traitement des dossiers. 

Après la crise fi nancière, l’impact sur l’économie 

réelle est un des premiers points à l’ordre du jour. M. 

l’ambassadeur a esquissé le paquet de relance pour le 

Sommet de printemps. 

Un autre domaine est celui de la crise énergétique, 

mais surtout le volet de la sécurité énergétique. À cet 

égard, un des principaux paquets législatifs qui doit être 

terminé est tout le paquet relatif au marché interne du 

gaz et de l’électricité. 

Sur le plan de l’environnement, il est important de po-

ser maintenant les fondements de  l’accord international 

de Copenhague. La grande question qui se pose est de 

savoir si l’administration américaine sera déjà prête à 

faire ce pas. Il est très important que l’Union européenne 

envoie les justes signaux. 

Il faut encore citer trois importants dossiers législatifs:

– La directive Temps de travail sera probablement 

dans les prochains mois le dossier social le plus impor-

tant, dans le cadre duquel on s’attend à une conciliation 

difficile entre le Parlement et le Conseil. 

– Le paquet Transport routier: la libéralisation du 

transport routier est dans une phase cruciale, à savoir 

la deuxième lecture entre le Conseil et le Parlement. 

– Le paquet Télécommunications.

Il s’agit d’autant de dossiers, surtout ceux des Télé-

communications et du Temps de travail, qui tournent 

pratiquement à l’affrontement entre le Conseil et le 

Parlement. 
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3. — GEDACHTEWISSELING

Net als ambassadeur De Ruyt wijst mevrouw Camille 
Dieu, lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers – 
PS, op het grote belang van 2009 voor de Europese 

Unie. Almaar meer burgers stellen zich vragen over Eu-

ropa en meer bepaald over de gebeurtenissen die heb-

ben plaatsgevonden, zowel over sociale en fi nanciële 

aangelegenheden als over bepaalde richtlijnen, zoals 

de Richtlijn-Bolkenstein1 en de Richtlijn aangaande de 

openstelling van de postmarkt in de Gemeenschap voor 

vrije mededinging.

Als socialiste wenst mevrouw Dieu een socialer Euro-

pa, een fi scale harmonisatie en een Europa dat dankzij 

een democratischer werking dichter bij de burgers staat.

De heer De Ruyt heeft het over de regulering van 

de werking van de banken en de fi nanciële instellingen 

gehad.  Dat onderwerp staat op de agenda van de 

voorjaarstop.  Wat zijn de krachtsverhoudingen tussen 

de lidstaten van de Europese Unie in verband met de 

verschillende maatregelen die moeten worden genomen 

om te verhinderen dat de huidige crisis zich nogmaals 

voordoet? Zal men werkelijk, zoals president Sarkozy 

aankondigt, beslissen de fi scale paradijzen aan te pak-

ken en de buitensporige salarissen van de toplui van de 

grote ondernemingen te herzien?

Over welke maatregelen ter regulering van de werking 

van de banken en de fi nanciële instellingen bestaat 

momenteel een consensus op Europees vlak?

De spreekster is bezorgd over de richtlijn over de ar-

beidstijd. Het betreft hier een proces dat al lang geleden 

op gang is gebracht. De socialisten staan sceptisch te-

genover die richtlijn, omdat die voorziet in de – overigens 

sterk door Groot-Brittannië bepleite – individuele «opt-
out»-mogelijkheid. Mevrouw Dieu gelooft meer in soci-

aal overleg, inzonderheid in het Belgische overlegmodel 

dat ons door velen wordt benijd omdat het, eens een 

1  De Dienstenrichtlijn, die betrekking heeft op de vrijheid van 

vestiging van de dienstenverstrekkers en op het vrij verkeer 

van de diensten in de interne markt, is een richtlijn van de Eu-

ropese Unie die aanvankelijk werd ingediend door voormalig 

Europees Commissaris Frits Bolkestein en die in het kader van 

de medebeslissingsprocedure – na tal van amendementen 

- werd aangenomen door de Europese Raad op 24 juli 2006 

en vervolgens door het Europees Parlement op 15 november 

2006, als Richtlijn 2006/123/EG.  Die Richtlijn wijzigt de wetge-

ving inzake de dienstenmarkt binnen de Europese Unie door 

voor een dienstenverstrekker van een lidstaat de voorwaar-

den te vereenvoudigen waarin hij in een andere lidstaat kan 

optreden (www.europa.eu - documentatie en commentaren).

3. — ECHANGE DE VUES

Madame Camille Dieu, membre de la Chambre des 
représentants – PS, à l’instar de l’ambassadeur De 

Ruyt, souligne toute l’importance de l’année 2009 pour 

l’Union européenne. Un nombre croissant de citoyens 

s’interrogent sur l’Europe et particulièrement sur les 

événements qui se sont passés que ce soit en matière 

sociale ou fi nancière ainsi que sur certaines directives 

telles que la Directive Bolkenstein1 et la Directive sur 

l’ouverture à la concurrence des services postaux de 

la Communauté.

En tant que socialiste, Madame Dieu souhaite da-

vantage d’Europe sociale, une harmonisation fi scale 

et une Europe qui soit plus proche des citoyens grâce 

à un fonctionnement plus démocratique.

M. De Ruyt a évoqué la régulation du fonctionnement 

des banques et des institutions fi nancières. Ce sujet 

fi gurera à l’ordre du jour du Sommet de printemps. Quels 

sont les rapports de force entre les Etats membres 

de l’UE en ce qui concerne les différentes mesures 

à prendre afi n d’empêcher que la crise actuelle ne se 

reproduise? Décidera-t-on vraiment, comme l’annonce 

le Président Sarkozy, de s’attaquer aux paradis fi scaux 

et de revoir les salaires exorbitants des grands patrons 

d’entreprises?

Quelles sont les mesures de régulation du fonction-

nement des banques et des institutions fi nancières  qui 

recueillent un consensus au niveau européen à l’heure 

actuelle?

L’intervenante se déclare préoccupée par la Directive 

sur le temps de travail. Il s’agit là d’un processus qu’on a 

mis en route depuis longtemps. Cette directive ne plaît 

guère aux socialistes notamment parce qu’elle instaure 

la possibilité de l’«opt out» individuel tant réclamé par 

les Britanniques par ailleurs. Madame Dieu croit davan-

tage à la concertation sociale et plus particulièrement 

au modèle de concertation belge, envié par beaucoup, 

1  La Directive Services relative aux libertés d'établissement des 

prestataires de service et libre circulation des services dans le 

marché intérieur, surnommée «directive Bolkestein», est une di-

rective de l'Union européenne présentée initialement par l’ancien 

commissaire européen au Marché intérieur Frits Bolkestein et 

adoptée dans le cadre de la procédure de codécision — après 

de multiples amendements  —, par le Conseil européen le 

24 juillet 2006 puis par le Parlement européen le 15 novembre 

2006, en tant que Directive 2006/123/CE1. La directive modifi e  

la législation sur le marché des services au sein de la Commu-

nauté européenne, en simplifi ant pour un prestataire de services 

d'un État membre les conditions dans lesquelles il peut opérer 

dans un autre État membre. (www.europa.eu - documentation 

et commentaires).
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centraal akkoord is bereikt, een vorm van sociale vrede 

garandeert voor de twee volgende jaren. Wie ijvert voor 

een individuele band tussen werkgever en werknemer, 

fnuikt volgens de spreekster het sociaal overleg en ne-

geert de vakbonden.  De kaderleden moeten overigens 

geregeld in een dergelijke, geïndividualiseerde context 

onderhandelen. Momenteel wordt in het Europees Par-

lement en in de Raad volop over dit vraagstuk overleg 

gepleegd. Zal uit dat overleg een consensus groeien? 

Zoniet, wat gebeurt er dan met de richtlijn?

In verband met de bevordering van een vereenvou-

digd en beter regelgevend kader, zonder onnodige 

administratieve rompslomp, is een tijd geleden met 

name al gewezen op het vraagstuk van de kmo’s en is 

de mogelijkheid geopperd de kleine ondernemingen 

een minder zware boekhouding op te leggen, onder 

meer door ze niet langer te verplichten hun rekeningen 

te publiceren. Die op stapel staande maatregel kan 

problemen opleveren. In de huidige crisisomstandig-

heden is het voor de kleine ondernemingen soms 

moeilijk kredieten te verkrijgen. De publicatie van de 

boekhoudkundige rekeningen geeft een idee van de 

toestand en de gezondheid van de betrokken kleine 

ondernemingen. Het wegvallen van die verplichting 

zou tot andere kredietvoorwaarden en tot bijkomende 

administratieve lasten kunnen leiden.

Fiscaal speelt de boekhouding een doorslaggevende 

rol in de berekening van de belastingen in België. Wat zal 

er gebeuren als de publicatie van de cijfers niet langer 

verplicht zou zijn? 

In de kmo-sector, waar de werknemers als dusdanig 

niet zijn vertegenwoordigd, geeft de boekhoudkundige 

balans thans een beeld van de gezondheid van de kleine 

onderneming waarin de betrokken werknemers actief 

zijn. De afschaffing van de verplichte publicatie van de 

cijfers zou die werknemers een mogelijkheid ontnemen 

geïnformeerd te worden over de toestand van hun on-

derneming. Wat denkt de heer De Ruyt daarover?

De heer Philippe Mahoux, Senator – PS, heeft de 

indruk dat Europa nog steeds strop zit. Het Tsjechische 

voorzitterschap ontdoet hem niet van die indruk. Het 

volgende voorzitterschap zal in handen zijn van een 

Scandinavisch land. Noch Tsjechië, noch Zweden (ge-

durende het tweede halfjaar van 2009 EU-voorzitter) 

zijn echter voorstanders van een verregaande Europese 

integratie.

De heer Mahoux staat verbaasd van het kleine 

aantal ontwerpen van regelgeving. Ambassadeur De 

Ruyt mag dan al grondig zijn ingegaan op de debatten 

tijdens de Europese topbijeenkomsten, maar daar staat 

parce qu’il assure à l’issue de chaque accord interpro-

fessionnel une sorte de paix sociale pour les deux ans 

qui suivent. Favoriser une relation individuelle entre 

l’employeur et l’employé, sans parler des cadres qui 

connaissent déjà ce type de relation, conduit, selon 

Madame Dieu, à la négation de la concertation sociale 

et des organisations syndicales. A l’heure actuelle, le 

Parlement européen et le Conseil sont en pleine concer-

tation sur le sujet. Aboutira-t-on à un consensus suite à 

cette concertation? Dans la négative, que deviendrait 

alors la directive?

En ce qui concerne la promotion d’un environne-

ment réglementaire simplifi é et amélioré sans charges 

administratives inutiles, on a notamment évoqué, il y a 

déjà un certain temps, les PME et la possibilité d’une 

réduction des charges comptables pour les petites 

entreprises notamment en supprimant l’obligation de 

publication de leurs comptes. Cette mesure éventuelle 

semble poser des problèmes. Dans la situation de crise 

que l’on connaît actuellement, il est parfois difficile pour 

les petites entreprises d’obtenir des crédits. Le fait de 

déposer sa comptabilité donne une idée de la situation 

et de la santé d’une petite entreprise. Ne plus le faire 

pourrait induire d’autres conditions et des charges ad-

ministratives supplémentaires. 

En termes de fi scalité, la comptabilité joue un rôle 

déterminant dans le calcul de l’impôt en Belgique. Que 

se passerait-il si l’obligation de dépôt de la comptabilité 

était supprimée?

A l’heure actuelle, au sein des PME où les travailleurs 

ne sont pas représentés en tant que tels, le bilan comp-

table évalue la santé de la petite entreprise dans laquelle 

ces travailleurs évoluent. Supprimer la publication de la 

comptabilité des petites entreprises reviendrait alors à 

priver les travailleurs d’une possibilité d’information sur 

l’entreprise dans laquelle ils travaillent. Quel est l’avis 

de M. De Ruyt à ce propos?

M. Philippe Mahoux, sénateur – PS, a le sentiment 

que l’Europe est toujours bloquée. D’après lui, la prési-

dence tchèque ne l’amène pas à penser autrement. Elle 

sera suivie par une présidence nordique. La vision d’une 

Europe très intégrée n’est partagée ni par la Tchéquie 

ni par la Suède qui assumera la présidence de l’UE 

pendant le deuxième semestre 2009. 

M. Mahoux est frappé par le petit nombre de projets 

normatifs. En effet, l’ambassadeur De Ruyt a beau-

coup parlé de discussions à l’occasion des Sommets 

européens mais force est de constater que sur le plan 
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tegenover dat er op regelgevend vlak ontegensprekelijk 

zeer weinig beweegt. Dan heeft de senator nog liever 

dat alles stilligt (hoewel dat jammer is als het de bedoe-

ling is een geïntegreerd Europa tot stand te brengen), 

dan dat de Europese Commissie naar buiten komt met 

tekstvoorstellen die door de band genomen neerkomen 

op sociale achteruitgang. 

Het valt te betreuren dat niet méér initiatieven wor-

den genomen om dat geïntegreerde Europa concreet 

gestalte te geven. De Europese Unie lijkt op dat vlak 

te stagneren.

Aldus blijft men tijdens de Europese topbijeenkom-

sten steken in discussies over de vier door de ambas-

sadeur behandelde onderwerpen: energiezekerheid, 

milieu, Europese defensie en de economische crisis.

De energiezekerheid is uiteraard een fundamentele 

kwestie, al kunnen we niet om de vaststelling heen dat 

elke lidstaat zowat zijn eigen oplossing uitdoktert, af-

hankelijk van de mogelijkheden. Het gaat in zekere zin 

om een «alle hens aan dek»-beleid, sinds de incidenten 

tussen de Republiek Rusland en Oekraïne.

Wat het milieu en de klimaatproblemen betreft, be-

staat er een Europees akkoord dat het resultaat lijkt te 

zijn van een gecoördineerde evolutie.

Inzake defensie komt er een NAVO-top in Straats-

burg-Kehl (april 2009), maar er zijn ook pogingen om 

een Europese defensie uit te bouwen. Die NAVO-top lijkt 

de vooruitgang die Europa heeft geboekt op het stuk 

van een eigen defensie te doorkruisen – wat de beide 

partijen daar ook over mogen beweren. Voor België gaat 

het dus om een groot politiek knelpunt.

In verband met de fi nanciële crisis heeft men de 

indruk dat op verschillende niveaus  weliswaar spe-

cifi eke Europese topvergaderingen en bijeenkomsten 

van staats- en regeringsleiders worden gehouden (dat 

wil zeggen niet steeds met 27 landen), maar dat die 

slechts uitmonden in intentieverklaringen. Het Inter-

nationaal Monetair Fonds vindt dat de Europese Unie 

maar zeer traag reageert op de verwikkelingen van de 

economische crisis. Europa praat veel, maar boekt niet 

echt vooruitgang als het erop aankomt regelgevend 

op te treden en dwingende kortetermijnbeslissingen te 

nemen. In dat verband moet uiteraard rekening worden 

gehouden met de Europese verkiezingen in juni 2009, 

die de actieradius wellicht wat inperken, alsook met de 

voorwaarden die de Ieren hebben gesteld, vooraleer 

ze willen overgaan tot de ratifi catie van het Verdrag 

normatif, très peu de choses se passent. A cet égard, 

le sénateur préfère que rien ne se passe  - ce qui est 

dommage en termes de volonté de créer une Europe 

intégrée - plutôt que de voir la Commission européenne 

délivrer des textes qui constituent, de manière très gé-

nérale, des propositions de régression sociale. 

L’on peut déplorer qu’il n’y ait pas davantage d’ini-

tiatives visant à aboutir à une Europe intégrée. L’Union 

européenne semble stagner dans ce domaine.

L’on en reste alors au stade de discussions, lors des 

Sommets européens, sur les quatre sujets que l’am-

bassadeur a abordés, à savoir la sécurité énergétique, 

l’environnement, la défense européenne et la crise 

fi nancière.

La sécurité énergétique est certes fondamentale, 

bien que l’on constate qu’en la matière, ce sont les 

États membres qui tentent de régler les problèmes en 

fonction de leurs possibilités. Il s’agit en quelque sorte 

d’une politique de «sauve qui peut!» depuis les incidents 

entre la République de Russie et l’Ukraine.

En ce qui concerne l’environnement et les problèmes 

climatiques, il existe un accord européen qui semble 

être le fruit d’une évolution coordonnée.

Sur le plan de la défense, l’on juxtapose le Sommet 

de l’OTAN à Strasbourg-Kehl en avril 2009 à la problé-

matique de la défense européenne. Ce Sommet semble 

télescoper les avancées en matière de défense euro-

péenne malgré les déclarations des uns et des autres. 

Ce problème constitue pour la Belgique un problème 

politique majeur.

Par rapport à la crise fi nancière, on a le sentiment 

qu’à différents niveaux c’est-à-dire pas toujours à 27, 

des Sommets européens spécifi ques, des réunions de 

chefs d’État  et de gouvernement ont bien lieu mais que 

ceux-ci n’aboutissent qu’à des déclarations d’intentions. 

Le Fonds monétaire déclare que par rapport au rythme 

de la crise économique, l’Union européenne ne s’active 

que très lentement. L’on se trouve dans une situation où 

l’on discute beaucoup au niveau européen mais où, très 

concrètement, à la fois sur le plan normatif et en termes 

de décisions contraignantes à court terme, rien n’avance 

véritablement. A cet égard, Il y a bien sûr lieu de tenir 

compte des élections européennes de juin 2009 qui 

limitent sans doute quelque peu le cadre d’action ainsi 

que les conditions posées par les Irlandais préalables 

à toute ratifi cation du Traité de Lisbonne, sans parler 
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van Lissabon.  Dan hebben we het nog niet gehad over 

Tsjechië, waarvan men zich kan afvragen wanneer het 

tot ratifi catie van dat Verdrag zal overgaan.

Mocht men tot slot de activiteiten van de Europese 

Commissie onder het voorzitterschap van de heer

Barroso in een aantal regelgevende teksten willen 

weergeven, dan zou het eindresultaat waarschijnlijk 

vrij negatief zijn.

De heer Bruno Tuybens, Kamer van volksvertegen-
woordigers – sp.a, sluit zich aan bij de opmerkingen 

van vorige sprekers maar wil nog een paar bijkomende 

thema’s aankaarten:

Wat energie en de liberalisering van het vrachtvervoer 

betreft, heeft hij de indruk dat de liberaliseringsgedachte 

in Europa de laatste jaren nogal dogmatisch wordt 

gevoerd. Hij mist een soort van «eindconsumenteffec-

tenrapport». De liberalisering van de elektriciteitssector 

heeft niet onmiddellijk voor lagere prijzen voor de bur-

gers gezorgd, integendeel. 

Ook in de postsector wordt als het ware bijna dogma-

tisch liberalisering doorgevoerd. Ook hier leidt dit niet 

onmiddellijk tot een lagere kostprijs voor de gewone 

burgers, integendeel. Enkel de onderneming profi teert 

ervan.

Hij vraagt zich bijgevolg af of de liberalisering van 

het vrachtvervoer ook niet eerst een soort van «eind-

consumenteffectenrapport» moet krijgen alvorens de 

stap te zetten.

De fi nanciële crisis heeft ons geleerd dat grote mul-

tinationale ondernemingen, banken enz., geen verant-

woording afl eggen aan de samenleving. Nochtans zijn 

de grote multinationale ondernemingen, waaronder de 

banken, zo groot geworden in termen van volume en 

van omzet dat zij eigenlijk de Bruto Nationale Producten 

van zeer veel landen evenaren, zo niet al overstijgen.

Regeringen hebben verantwoording af te leggen 

aan parlement en aan diverse gerechtelijke instanties. 

Ondernemingen echter moeten uitsluitend verantwoor-

ding afl eggen op het vlak van hun dividendpolitiek en 

winstgroei aan een algemene vergadering van aan-

deelhouders terwijl ze een zeer grote maatschappelijke 

impact hebben.

Er zijn ongetwijfeld zeer veel bankproducten verkocht 

aan burgers waarover de mensen nauwelijks of geen 

informatie hebben gekregen wat het risicoprofi el e.d. 

betreft. 

de la ratifi cation de la Tchéquie dont on se demande 

quand elle aura lieu. 

Enfi n, si l’on devait chiffrer l’activité de la Commission 

européenne sous l’ère Barroso en nombre de textes 

normatifs déposés, l’on aboutirait sans doute à des 

conclusions assez négatives.

M. Bruno Tuybens, député sp.a, souscrit aux observa-

tions des intervenants précédents, mais tient à aborder 

encore quelques autres thématiques:

En ce qui concerne l’énergie et la libéralisation du 

transport de fret, il a l’impression que la conception de 

la libéralisation a pris, en Europe, des accents assez 

dogmatiques ces dernières années. Il déplore l’absence 

d’une sorte de «rapport sur les répercussions pour le 

consommateur fi nal». La libéralisation du secteur de 

l’électricité n’a pas entraîné de baisse directe des prix 

pour les citoyens, au contraire. 

Dans le secteur postal également, la libéralisation 

mise en œuvre prend une teinte quasiment dogma-

tique. Là aussi, cette politique ne s’est pas traduite 

par une baisse directe des prix pour Monsieur Tout le 

monde. Au contraire. Les seules à en bénéfi cier sont 

les entreprises. 

Il se demande par conséquent s’il ne faudrait pas 

attendre d’abord une sorte de rapport sur les répercus-

sions pour le consommateur fi nal avant de franchir le 

pas et de libéraliser le transport de fret. 

La crise fi nancière nous a appris que de grandes 

multinationales, des banques, etc., ne rendent pas de 

comptes à la société. Ces grosses multinationales, 

parmi lesquelles des banques, ont toutefois pris une telle 

ampleur – en termes de volumes et de chiffre d’affaires-, 

qu’elles égalent en réalité, voire dépassent, les produits 

nationaux bruts de très nombreux pays. 

Si les gouvernements ont des comptes à rendre au 

parlement et aux diverses instances judiciaires, les en-

treprises, en revanche, doivent uniquement répondre de 

leur gestion, sur le plan de leur politique des dividendes 

et de la croissance des bénéfi ces, à l’assemblée géné-

rale des actionnaires et ce, bien qu’elles exercent une 

incidence considérable sur la société. 

Il est indéniable que l’on a vendu un très grand 

nombre de produits bancaires aux citoyens en les in-

formant à peine, voire pas du tout, du profi l de risque.
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Het zou goed zijn dat Europa effectief het voortouw 

zou nemen op het vlak van het opleggen van minimale 

transparantieregels naar de samenleving toe voor alles 

wat te maken heeft met «corporate governance» en cor-

porate social responsibilities. De politieke wil daarvoor 

is aanwezig. Alleen moeten daar de juiste normatieve 

kaders voor worden gevonden.

Tenslotte is het interessant dat de mededeling van 

de Commissie aan het EP van november 2008 begon 

met een zin waarin stond «solidariteit». Ten tijde van 

crisis is de behoefte aan solidariteit tussen lidstaten en 

Europese instellingen inderdaad noodzakelijk. Ook zou 

er meer solidariteit moeten tentoon worden gespreid wat 

betreft de armoedesituatie. De kloof tussen arm en rijk, 

zowel binnen de lidstaten als mondiaal, wordt groot.

Er zijn dus een aantal sociale thema’s die zeer urgent 

zijn en die te weinig door de EU worden opgenomen.

Er is ook het feit dat de verdere mondiale economi-

sche crisissituatie, evenzeer ook klimaatzorgen, ertoe 

zal leiden dat er veel meer migratiestromen zullen 

komen richting EU. 

De heer Tuybens vraagt zich af of de EU zich klaar 

voelt om daarbij een belangrijke verantwoordelijkheid op 

te nemen en op welke wijze zij dat in de praktijk zal doen.

Mevrouw Tinne Van der Straeten, lid van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers – Ecolo-Groen!, beperkt 

zich in haar vragen tot de thema’s energie en milieu.

Nu het pakket 20/20/20 er is, is het uitkijken naar de 

implementatie ervan. Een deel van de implementatie zit 

uiteraard bij de lidstaten maar omdat het hele EU-ETS-

luik2 nu volledig Europees is geworden zit ook een groot 

stuk van de implementatie, specifi ek voor ETS, op het 

Europese niveau. 

Mevrouw Van der Straeten wil graag weten welke de 

timing is, of er nog grote veranderingen moeten gebeu-

ren, of er voldoende mensen beschikbaar zijn, of er nog 

heikele punten zijn of dat eigenlijk alles ontmijnd is met 

het compromis dat bereikt werd.

Zoals in deze vergadering gezegd, is de Top in Ko-

penhagen inderdaad essentieel voor het internationale 

klimaatbeleid en is het belangrijk dat de juiste signalen 

worden uitgestuurd. 

2 Emissions Trading scheme.

Il serait bon que l’Europe prenne effectivement l’initia-

tive en imposant des règles minimales de transparence 

au bénéfi ce de la société en matière de «corporate 

governance» et de «corporate social responsibilities». 

La volonté politique existe déjà à cet égard. Il reste juste 

à trouver les cadres normatifs adéquats. 

Enfi n, il est intéressant de souligner que la communi-

cation faite par la Commission au PE en novembre 2008 

commençait par une phrase dans laquelle apparaissait 

le mot «solidarité». En temps de crise, la solidarité entre 

États membres et institutions européennes est effecti-

vement indispensable. Il faudrait également déployer 

davantage de solidarité en matière de pauvreté. Le fossé 

entre riches et pauvres, tant entre États membres qu’au 

niveau mondial, prend des proportions considérables. 

Il existe donc un certain nombre de thématiques so-

ciales qui sont très urgentes et qui sont trop peu prises 

en compte par l’UE. 

À cela s’ajoute que les suites de la crise économique 

mondiale, conjuguées aux préoccupations climatiques, 

donneront lieu à une forte augmentation des fl ux migra-

toires en direction de l’Union européenne.  

M. Tuybens demande si l’UE se sent prête à endosser 

une grande responsabilité et de quelle manière elle s’y 

prendra en pratique. 

Dans ses questions, Mme Tinne Van der Straeten, 
députée Ecolo-Groen!, se limite aux thèmes de l’énergie 

et de l’environnement. 

Maintenant que le paquet 20/20/20 est là, on attend 

impatiemment sa mise en œuvre. Une partie de la mise 

en œuvre dépend bien sûr des États membres, mais 

comme l’ensemble du volet SCEQE2 est maintenant 

devenu entièrement européen, une grande partie de 

la mise en œuvre, spécifi quement pour le SCEQE, se 

situe aussi au niveau européen. 

Mme Van der Straeten souhaiterait savoir quel est le 

calendrier, s’il y aura encore de grands changements, 

s’il y a suffisamment de personnes disponibles, s’il y a 

encore des points délicats ou si tout a en fait été déminé 

grâce au compromis qui a été atteint. 

Comme il a été dit au cours de cette réunion, le 

Sommet de Copenhague est en effet essentiel pour la 

politique climatique internationale et il importe d’envoyer 

les bons signaux. 

2 Système communautaire d’échange de quotas d’émission.
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Mevrouw Van der Straeten vraagt zich af wat de 

juiste signalen zijn. Twee jaar geleden in Bali is er een 

compromis bereikt door een strategische alliantie tussen 

de EU en de ontwikkelingslanden. Als Europa er toen 

niet was geweest, had men zelfs aan Kopenhagen niet 

moeten denken. Europa heeft daar echt wel een heel 

belangrijke rol gespeeld door ervoor te zorgen dat er 

überhaupt een agenda, een mandaat werd vastgelegd.

De manier waarop de discussie rond de 20/20/20 

verloopt is verontrustend. Men is blijven schermen 

met de argumenten van de economische crisis die het 

klimaatbeleid zouden bemoeilijken. Mevrouw Van der 

Straeten ziet daar echter geen interactie. Zij vreest dat 

de economische crisis in de aanloop naar Kopenha-

gen ook verlammend zou kunnen werken en hoopt dat 

Europa haar leidersrol i.v.m. klimaat zal behouden en 

op dezelfde voluntaristische manier gaat blijven verder 

werken. 

Mevr. Van der Straeten vraagt zich ook af welke pistes 

naar voor worden geschoven voor de fi nanciering van 

een internationaal klimaatakkoord.

Europa heeft soms een ambigue houding binnen het 

klimaatbeleid als het gaat over de rol van CDM’s (Clean 

Development Mechanisms) en offsets. In de 20-20-20 

is er een grote rol weggelegd voor de CDM’s. 

De vraag is wat wordt verwacht van het «Clean 

Development Mechanism». Moet dit niet worden her-

bekeken?

De Europese Commissie verwacht zeer veel van de 

koolstofmarkt die een grote markt aan het worden is: in 

2008, ongeveer 100 miljard euro ETS en CDM gecom-

bineerd (2/3 ETS en 1/3 CDM). Wat ETS betreft, gaan 

de inkomsten terugvloeien naar de lidstaten. Wat CDM 

betreft echter, stelt zich de vraag of die CDM-projecten 

opgeleverd hebben wat ervan werd verwacht, nl. CO2 

reductie en technologietransfer naar het Zuiden. 

Volgens Mevrouw Van der Straeten moet het CDM 

niet per defi nitie terzijde worden geschoven maar het 

heeft zeker niet de gewenste effecten en nu de koolstof-

markt gaat uitbreiden, moet eerst de stand van zaken 

worden opgemaakt van wat het ons tot nu toe heeft 

opgebracht.

Van Europa mag men dan ook een leidende rol ver-

wachten om het CDM te herbekijken en te verbeteren. 

Mme Van der Straeten se demande quels sont les 

bons signaux. Il y a deux ans, à Bali, un compromis a 

été atteint par le biais d’une alliance stratégique entre 

l’UE et les pays en développement. Si l’Europe n’avait 

pas été là à ce moment, il n’aurait même pas fallu son-

ger à Copenhague. L’Europe a réellement joué un rôle 

très important à Bali en veillant à ce qu’un agenda et 

un mandat soient fi xés. 

La manière dont se déroule la discussion concernant 

le 20/20/20 est inquiétante. On a continué à brandir les 

arguments de la crise économique qui rendraient plus 

difficile la politique climatique. Mme Van der Straeten 

estime cependant qu’il n’y a aucune interaction en la 

matière. Elle craint que la crise économique ait aussi 

un effet paralysant au cours de la phase préparatoire 

précédant Copenhague et elle espère que l’Europe 

continuera à jouer son rôle de chef de fi le en matière 

de climat et à travailler d’une manière aussi volontariste.  

Mme Van der Straeten se demande également 

quelles pistes peuvent être proposées pour le fi nance-

ment d’un accord international sur le climat.  

L’Europe adopte parfois une attitude ambiguë dans 

la poltique climatique lorsqu’il s’agit du rôle des CDM 

(Clean Development Mechanisms) et des offsets. Dans 

le 20-20-20, les CDM jouent un rôle important. 

La question est de savoir ce que l’on attend du Clean 
Development Mechanism et si on ne devrait pas le 

reconsidérer?

La Commission européenne attend énormément du 

marché du carbone qui est en train de devenir un grand 

marché: en 2008, il représentait environ 100 milliards 

d’euros pour le SCEQE et le CDM combinés (2/3 pour 

le SCEQE et 1/3 pour le CDM). En ce qui concerne le 

SCEQE, les revenus reviendront aux États membres. 

Cependant, en ce qui concerne le CDM, la question se 

pose de savoir si ces projets CDM ont eu les résultats 

escomptés, à savoir une réduction du CO2 et un transfert 

de technologies vers le Sud. 

Selon Mme Van der Straeten, le CDM ne doit pas 

être écarté par défi nition, mais il n’a certainement pas 

les effets escomptés et, maintenant que le marché du 

carbone va s’étendre, il convient d’abord de dresser un 

bilan de la situation pour voir ce que le CDM nous a 

apporté jusqu’à présent.  

On peut dès lors attendre de l’Europe qu’elle joue 

un rôle de leadership en ce qui concerne la révision et 

l’amélioration du CDM.
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Mevrouw Van der Straeten wil graag weten of er in 

verband met het dossier energie (een interne markt voor 

gas en elektriciteit), nog grote discussiepunten zijn en 

of het nog zal worden afgerond voor de verkiezingen.

Wat betreft de energiezekerheid, het confl ict rond 

Rusland en gas gaat ook voor een groot deel over de 

toegang tot de netten en de toegang tot de pijpleidingen. 

Zij vraagt op welke manier men gaat garanderen dat 

de netten onafhankelijk worden beheerd toegankelijk 

zijn voor iedereen en dat niet discriminatoire tarieven 

worden gehanteerd.

Tijdens een discussie in het Federaal Parlement over 

een Belgische wet met als doel een nieuwe methodo-

logie voor transittarieven te installeren is gebleken dat 

er geen eensgezindheid was over hoe de Europese 

regelgeving moest geïnterpreteerd worden. Het Euro-

pese standpunt is duidelijk: geen onderscheid tussen 

transport en transit. In de implementatie blijkt dat ech-

ter niet zo duidelijk. De Europese Commissie vraagt 

momenteel ook aan de verschillende lidstaten hoe de 

transittarieven tot stand komen om na te gaan of ze niet 

discriminatoir zijn.

De heer Jos Delbeke, adjunct-directeur-generaal 

voor Milieu – Europese Commissie, zei vorige week als 

inleiding bij een lezing over het pakket 20-20-20 dat de 

volgende Topic voor de Europese Commissie 2009 na 

klimaat, biodiversiteit is. 

Mevrouw Van der Straeten had graag geweten wat 

hierbij kan worden verwacht en wat de achtergrond 

ervan is.

Mevrouw Juliette Boulet, lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers – Ecolo-Groen!, wijst ambassadeur 

De Ruyt erop dat, wat het gemeenschappelijk Europees 

defensiebeleid ten opzichte van de NAVO betreft, de par-

lementsleden vragende partij zijn voor een debat over 

de evolutie van de NAVO en over de vraag of die organi-

satie al dan niet nog beantwoordt aan de doelstellingen 

waarvoor ze is opgericht. Welk standpunt zullen België 

en de Europese Unie in een dergelijk debat innemen?

Hoe valt de idee van een gemeenschappelijke Eu-

ropese defensie te verwezenlijken, als men bedenkt 

hoezeer de nationale Staten verknocht blijven aan hun 

nationale defensie en er de controle over willen behou-

den? Volgens mevrouw Boulet heeft België er belang bij 

zich in te passen in een Europese gemeenschappelijke 

defensie, teneinde ons leger doeltreffender en kostenef-

Mme Van der Straeten demande, à propos du dossier 

énergie (un marché interne du gaz et de l’électricité), s’il 

y a encore de grosses pierres d’achoppement et si le 

dossier sera clôturé pour les élections. 

En ce qui concerne la sécurité d’approvisionnement 

énergétique, le confl it à propos du gaz russe porte 

aussi pour une large part sur l’accès aux réseaux et 

aux pipelines.

Elle demande de quelle manière on compte garantir 

que les réseaux seront gérés de façon indépendante, 

qu’ils seront accessibles à tous et que l’on n’appliquera 

pas des tarifs discriminatoires.

Une discussion organisée au Parlement fédéral 

sur une loi belge votée en vue d’installer une nouvelle 

méthodologie pour les tarifs de transit, a fait apparaître 

qu’il n’y avait pas d’unanimité sur la façon d’interpréter 

la réglementation européenne en ce domaine. La po-

sition européenne est claire: pas de distinction entre le 

transport et le transit. Ce n’est cependant pas aussi clair 

dans la pratique. La Commission européenne demande 

actuellement aussi aux différents États membres de 

préciser comment ils établissent leurs tarifs de transit 

afi n de vérifi er s’ils ne sont pas discriminatoires. 

M. Jos Delbeke, directeur général adjoint pour l’en-

vironnement – Commission européenne, a déclaré la 

semaine dernière, en introduction à une conférence 

sur le paquet 20-20-20, que le prochain thème de la 

Commission européenne 2009 sera, après le climat, 

la biodiversité.

Mme Van der Straeten demande ce que l’on peut en 

escompter et quel en est le contexte.

Madame Juliette Boulet, membre de la Chambre des 
représentants – Ecolo-Groen! fait observer à l’ambas-

sadeur De Ruyt qu’en matière de problématique de 

défense européenne commune par rapport à l’OTAN, 

les parlementaires sont demandeurs d’un débat sur 

l’évolution de l’OTAN et sur le fait de savoir si cette 

organisation répond encore ou non à ses objectifs. 

Dans cette perspective, quelles positions adopteront 

la Belgique et l’Union européenne?

Comment développer l’idée de défense européenne 

commune lorsqu’on constate que les États nationaux 

demeurent encore fortement attachés à leur défense na-

tionale et souhaitent pouvoir en rester maître? Madame 

Boulet est d’avis que la Belgique a intérêt à évoluer dans 

le contexte d’une défense européenne commune dans 

un souci d’une plus grande efficacité et d’une meilleure 



15

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

DOC 52 1903/001

4-1241/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

fi ciënter te maken, in de wetenschap dat Landsverde-

diging het momenteel enigszins moeilijk heeft zich aan 

de evoluties aan te passen. Het zou interessant zijn dat 

thema in tempore non suspecto uit te diepen.

Tevens wenst de spreekster van ambassadeur De 

Ruyt te vernemen wat zijn visie is op de dossiers die 

hij voor België prioritair acht, rekening houdend met de 

opgelegde Europese agenda en met het feit dat, wan-

neer ons land gedurende zes maanden het Europees 

voorzitterschap zal waarnemen en het de wil heeft «in 

trio» te werken, het mogelijk is belangrijke initiatieven te 

nemen. Die initiatieven moeten vanaf vandaag worden 

voorbereid, in volle transparantie ten aanzien van de 

burgers aan wie hoe dan ook moet worden uitgelegd dat 

die initiatieven haalbaar zijn en dat België bij machte zal 

zijn gedurende de zes maanden van zijn voorzitterschap 

vooruitgang in die dossiers te boeken.

De heer François Roelants du Vivier, Senator – MR, 
onderstreept het nut van de deelname van ambassadeur 

De Ruyt aan deze gedachtewisseling, omdat de ambas-

sadeur zich aldus rekenschap kan geven van wat bij de 

parlementaire afvaardiging leeft. Ongetwijfeld heeft de 

ambassadeur gemerkt dat het enthousiasme over het 

programma van de Europese Commissie en over de 

consolidatie van het Europese bouwwerk geen hoge 

toppen scheert. De parlementsleden en de burgers zijn 

zeer ongerust.

Inzake klimaatverandering, duurzame ontwikke-

ling in Europa en het «20-20-20»-dossier3 kan het 

document van de Europese Commissie zowat op alle 

manieren worden geïnterpreteerd. Zo rijst de vraag wat 

de reductie van de broeikasgasuitstoot met 20% impli-

ceert: gaat men daartoe gebruik maken van nucleaire 

technologie of kiest men veeleer voor een rationeler 

energieverbruik? Welke concrete methoden worden in 

het vooruitzicht gesteld? Iedereen is zich ervan bewust 

dat een aandeel van 20% hernieuwbare energie tegen 

2020 een enorme uitdaging vormt. Hoe denkt men dat 

doel stapsgewijs te bereiken?

Bij de voorbereiding van de grote Europese markt, 

toen Jacques Delors voorzitter van de Commissie was, 

waren een doel, een datum, fases en een hele reeks 

regels vastgelegd om tot de oprichting van die markt 

te komen.

3 Inzake klimaatverandering en de duurzame ontwikkeling in Eu-

ropa wil de Commissie bewerkstelligen dat de EU ambitieuzere 

doelstellingen zou nastreven. De EU heeft de debatten op gang 

gebracht en drie fundamentele streefdoelen voor 2020 geformu-

leerd: een vermindering van de broeikasgasuitstoot met 20%, 

een aandeel van 20% hernieuwbare energie en een verbetering 

van de energie-efficiëntie met 20% (zie COM(2008)712 fi nal van 

5 november 2008, blz. 6).

rentabilité, sachant que la Défense nationale éprouve 

actuellement quelques soucis à évoluer. Il y aurait lieu 

de réfl échir et d’aborder cette thématique in tempore 

non suspecto. 

L’intervenante souhaiterait également recueillir le sen-

timent de l’ambassadeur De Ruyt sur les dossiers qu’il 

considère comme prioritaires pour la Belgique, compte 

tenu de l’Agenda européen imposé et sachant que, 

lorsqu’on exerce la présidence de l’Union européenne 

pendant 6 mois et qu’on a la volonté de travailler en 

Troïka, des initiatives importantes peuvent être prises. 

Ces initiatives doivent être préparées dès maintenant et 

ce, dans un souci de transparence à l’égard des citoyens 

auxquels il est nécessaire d’expliquer qu’il est possible 

de les prendre et que la Belgique sera capable de les 

faire avancer pendant les 6 mois de sa présidence.

Monsieur François Roelants du Vivier, sénateur – MR, 
souligne que l’exercice auquel l’ambassadeur De Ruyt 

participe est utile parce qu’il permet  à ce dernier de se 

rendre compte de l’état d’esprit de la représentation par-

lementaire. M. De Ruyt a sans doute pu remarquer que 

l’enthousiasme n’est actuellement pas à son zénith par 

rapport au programme de la Commission européenne 

et par rapport à l’approfondissement de la construction 

européenne. Des inquiétudes envahissent les parle-

mentaires et les citoyens. 

En ce qui concerne le changement climatique, 

l’Europe du développement durable et le dossier «20 

-20 -20»3, le document de la Commission européenne 

peut être interprété comme on le veut. En effet, la ré-

duction de 20% des émissions de gaz à effet de serre, 

par exemple, signifi e-t-elle qu’on utilise la technologie 

nucléaire ou qu’on procède à une utilisation plus ration-

nelle de l’énergie? Quelles méthodes concrètes sont-

elles envisagées? L’on est conscient qu’aboutir à 20% 

d’énergie renouvelable à l’horizon 2020 constitue un 

énorme défi  à relever. Quelles sont les étapes prévues 

pour atteindre ce but?

Lors de la préparation du grand marché européen, 

sous la présidence de Jacques Delors, un objectif, une 

date, des étapes ainsi que toute une série de normes 

pour aboutir à la création de ce marché, avaient été fi xés.

3 En matière de changement climatique et d’Europe du dévelop-

pement durable, la Commission entend faire en sorte que l’UE 

poursuive les objectifs les plus ambitieux. L’UE a amené les dé-

bats en fi xant les trois objectifs fondamentaux suivants à atteindre 

d’ici 2020: une réduction de 20% des émissions de gaz à effet de 

serre, une part de 20% consacrée aux énergies renouvelables et 

une amélioration de 20% de l’efficacité énergétique (Document 

COM(2008)712 fi nal du 5 novembre 2008 – page 6).
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De spreker heeft de indruk dat thans doelstellingen 

worden vastgelegd waarin iedereen zich kan terug-

vinden (bijvoorbeeld de 20-20-20-doelstelling).  Aan 

een werkwijze, normatieve regels en praktische fases 

ontbreekt het echter.  De parlementsleden zijn nochtans 

vragende partij.  Sommige sprekers hebben trouwens 

geconstateerd dat er steeds minder regelgevende 

besluiten zijn. Het is niet de bedoeling voor het plezier 

wetten uit te vaardigen, maar wel ijkpunten en fases 

vast te leggen waarmee een doel kan worden bereikt.

Kan ambassadeur De Ruyt uitleggen hoe de verschil-

lende fases zullen worden doorlopen om bij het gestelde 

einddoel uit te komen?

De heer Herman De Croo, Ondervoorzitter van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers en medevoorzit-
ter van het Federaal Adviescomité voor de Europese 
Aangelegenheden – Open Vld, dankt COREPER voor 

het geleverde werk. Hij is geen pessimist wat Europa 

betreft en denkt dat ook de publieke opinie het er over 

eens is dat, indien de euro er niet was geweest, wij de 

weg van IJsland zouden zijn opgegaan.

Hij is wel bevreesd voor een dreigend protectionisme. 

GM Opel in Antwerpen bij voorbeeld zal het moeilijk 

krijgen door het Amerikaans protectionisme. 

Protectionisme als bescherming werkt eveneens 

beschadigend.

De vraag is wat Europa ter zake doet wetende dat  

grote lidstaten als Frankrijk en Duitsland een andere 

houding aannemen.

Hij is echter optimistisch, wetende dat slechts 1% van 

het BNP wordt uitgegeven aan Europa. De 5 miljard euro 

waarover reeds gesproken heeft men afgenomen van 

het Gemeenschappelijk Landbouwbeleid. Enkele jaren 

geleden zou dit ondenkbaar geweest zijn. 

De heer De Croo heeft nog een detailvraag betref-

fende de talen in Europa. Eén van de punten waar wij 

nadeel van ondervinden is de patentregeling. Ingevolge 

de taalcomplexiteit loopt men een achterstand op inzake 

innovatie en het beschermen van de innovatie. Het 

punt werd nochtans reeds door België op de Europese 

agenda gezet in 2002.

Er moet worden over nagedacht of, hoe meer de Unie 

uitbreidt, hoe meer hinder dat kan veroorzaken.

L’intervenant a l’impression qu’à l’heure actuelle, on 

fi xe des objectifs avec lesquels tout le monde peut être 

d’accord (par exemple: l’objectif 20-20-20). Cependant, 

la méthode, les règles normatives ainsi que les étapes 

pratiques, qui permettront d’atteindre ces objectifs, font 

défaut. Or, les parlementaires en sont demandeurs. 

Certains intervenants ont d’ailleurs constaté l’absence 

croissante de règles normatives. Il ne s’agit pas de lé-

giférer pour le plaisir mais pour fi xer des repères et des 

étapes qui permettent d’atteindre un objectif.

L’ambassadeur De Ruyt peut-il expliquer la manière 

dont on franchira les différentes étapes permettant 

d’aboutir à l’objectif fi xé in fi ne?

Monsieur Herman De Croo, Vice-président de la 
Chambre des représentants et Président du Comité 
d’avis fédéral chargé de Questions européennes – Open 
Vld, remercie le COREPER pour le travail fourni. Il n’est 

pas pessimiste en ce qui concerne l’Europe et pense 

que l’opinion publique est également d’avis que s’il n’y 

avait pas eu l’euro, nous connaîtrions aujourd’hui une 

situation à l’islandaise.

Il craint cependant une fl ambée de protectionnisme. 

GM Opel à Anvers, par exemple, risque de souffrir du 

protectionnisme américain. 

Recourir au protectionnisme pour se protéger pro-

voque également des dégâts.

La question qui se pose est de savoir ce que fait 

l’Europe en ce domaine, sachant que les grands États 

membres que sont la France et l’Allemagne adoptent 

une attitude différente.

Il est toutefois optimiste, sachant que seulement 1% 

du PNB est consacré à l’Europe. Les 5 milliards d’euros 

susmentionnés ont été prélevés sur le budget de la Po-

litique agricole commune. Cela aurait été impensable il 

y a quelques années encore.

M. De Croo pose encore une question de détail sur 

les langues utilisées en Europe. L’un des points préjudi-

ciables pour nous est la réglementation sur les brevets. 

Nous accumulons du retard en matière d’innovation et 

de protection de l’innovation en raison de la complexité 

linguistique. Cette question a cependant déjà été inscrite 

à l’ordre du jour européen par la Belgique en 2002.

Il convient de réfl échir à la question de savoir si ces 

problèmes ne vont pas se multiplier avec l’élargissement 

de l’Union. 
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4.—Antwoorden van de heer Jean De Ruyt, 

permanent vertegenwoordiger van België bij de 

Europese Unie

Het belangrijkste vraagstuk dat in verscheidene 

betogen aan bod is gekomen, heeft betrekking op de 

«relevantie» van Europa in de huidige situatie tijdens dit 

enigszins ongewone overgangsjaar.  Dat vraagstuk is 

van fundamenteel belang.  Heeft Europa de middelen 

om de uitdaging waarvoor het staat te kunnen aangaan?  

Het komt er tegelijk op aan na te gaan over welke poli-

tieke bereidheid en middelen Europa beschikt om een 

doel te bereiken.  Europa is niet bevoegd om zich met 

alle knelpunten bezig te houden.  Dat is gebleken in 

verband met de fi nanciële en economische crisis.  In 

die aangelegenheden beschikt Europa maar over vrij 

beperkte middelen, ongeacht of het nu gaat over de 

wetgevende bevoegdheden dan wel, zoals voorzitter 

De Croo heeft beklemtoond, over de fi nanciële mid-

delen.  In de huidige crisissituatie is het gebrek aan 

middelen waaronder de Europese Unie te lijden heeft, 

een heikel pijnpunt.

Er is een heel groot verschil tussen een Europees 

herstelplan en een Amerikaans herstelplan.  Het Euro-

pese herstelplan is louter de optelsom van de nationale 

herstelplannen, en bevat maar een kleine EU-compo-

nent, terwijl het Amerikaanse herstelplan voor heel de 

Verenigde Staten is uitgewerkt.

Hetzelfde geldt voor de garanties die aan het bank- en 

fi nanciewezen moeten worden verstrekt.  Elk Europees 

initiatief in die zin stoot op het gebrek aan fi nanciële 

middelen op Europees vlak.  Met die middelen zouden 

toereikende garanties kunnen worden geboden, en 

zou het vertrouwen van de burgers in hun bank kunnen 

worden hersteld. Daarvoor zijn alleen op nationaal vlak 

middelen voorhanden.

Voor de toekomst zullen conclusies moeten worden 

getrokken uit de ontoereikende geldmiddelen van de 

Europese Unie.  Die middelen schieten tekort om de 

huidige moeilijkheden op te lossen.

Het Franse voorzitterschap heeft misschien wel 

een karikatuur gemaakt van een Europa waarbinnen 

haast voor het plezier wordt vergaderd, om dan vast te 

stellen dat de lidstaten het eens zijn over enkele vage 

plannen die vervolgens moeilijk ten uitvoer blijken te 

kunnen worden gelegd omdat ze niet werden omgezet 

in regelgevende voorschriften.  Niettemin moet worden 

uitgemaakt wat op Europees niveau kan worden ver-

wezenlijkt.  In verband met de oplossingen die voor de 

fi nanciële crisis moeten worden aangereikt, beschikt 

de Europese Unie over een geheel van bepalingen 

4. —Réponses de M. Jean De Ruyt, représentant 

permanent de la Belgique auprès de l’Union euro-

péenne

La principale question qui se retrouve dans plusieurs 

interventions a trait à la «relevance» de l’Europe dans la 

situation actuelle, au cours de cette année de transition 

un peu particulière. Cette question est fondamentale. 

L’Europe a-t-elle les moyens d’être à la hauteur du défi  à 

relever? Il s’agit à la fois d’examiner la volonté politique 

et les moyens dont l’Europe dispose en vue d’aboutir 

à un objectif. L’Europe n’a pas de compétences pour 

s’occuper de tous les problèmes. On a pu le constater 

en ce qui concerne la crise fi nancière et la crise éco-

nomique. Dans ces domaines, l’Europe ne dispose que 

de moyens relativement limités, que ce soit au niveau 

des compétences législatives et, comme l’a souligné 

le Président De Croo, en termes de moyens fi nanciers. 

Dans le contexte actuel de crise, le manque de moyens 

fi nanciers dont souffre l’Union européenne constitue un 

problème important.

Il existe une très grande différence entre un plan 

de relance européen et un plan de relance américain. 

Le plan de relance européen n’est que l’addition de 

plans de relance nationaux et ne contient qu’une pe-

tite composante communautaire tandis que le plan de 

relance américain est établi au niveau de l’ensemble 

des Etats-Unis.

Il en va de même pour ce qui est des garanties à 

accorder aux systèmes bancaire et fi nancier. Toute ini-

tiative européenne en la matière se heurte à l’absence 

de moyens fi nanciers au niveau européen. Ceux-ci se-

raient susceptibles d’apporter des garanties suffisantes 

et de restaurer la confi ance des citoyens envers leur 

banque. Sur ce plan, les moyens fi nanciers n’existent 

qu’au niveau national.

Il y aura lieu de tirer les conclusions des carences 

fi nancières de l’Union européenne pour l’avenir. Celles-

ci ne permettent pas de résoudre les problèmes actuels.

La présidence française a, peut-être, présenté une 

caricature d’une Europe au sein de laquelle l’on se réunit 

presque pour le plaisir de le faire, pour constater que 

les Etats membres sont d’accord sur quelques vagues 

projets qui s’avèrent par la suite difficiles à mettre en 

œuvre parce que ceux-ci n’ont pas été traduits en pres-

criptions normatives. Néanmoins, il y a lieu de distinguer 

ce qui peut être accompli au niveau européen. En ce qui 

concerne les réponses à apporter à la crise fi nancière, 

l’Union européenne dispose d’un arsenal qui permet 

d’accomplir un certain nombre de choses concrètes. Il 
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waarmee een aantal concrete zaken vorm kunnen 

krijgen.  Het volstaat daartoe de nodige politieke wil te 

betonen.  Al jarenlang is men het erover eens dat er 

nood is aan een regulerings- en controlesysteem voor de 

banken die in verscheidene lidstaten van de Europese 

Unie gevestigd zijn.  De banken werden ertoe aange-

moedigd groter te worden en grensoverschrijdende 

fusies aan te gaan, maar daarentegen werd altijd een 

uiterste behoedzaamheid aan de dag gelegd als het 

erop aankwam een regulerend kader op te zetten.  Er 

werden comités opgericht die overleg plegen evenals 

colleges van regulatoren die elkaar ontmoeten, maar op 

een ogenblik dat een fi nanciële crisis uitbarst, is er geen 

enkele grensoverschrijdende instantie die aangeeft 

in welke mate aansprakelijkheden gelden en hoever 

besluitvorming reikt.  Die tekortkoming kan gedeeltelijk 

worden opgevangen. Wegens de crisis en de vragen 

die ze bij de publieke opinie heeft doen rijzen over de 

controle op de banken en over een zekere ethiek die 

sommige fi nanciële kringen hebben verzuimd in acht te 

nemen, bestaat momenteel een veel grotere politieke 

bereidheid dan voorheen te voorzien in regulering op 

Europees niveau van de banken en van de fi nanciële 

systemen.  Dat moet voorkomen dat het Europese fi -

nanciewezen er organisatorisch op achteruit zou gaan.  

Voorts moet het ervoor zorgen dat de maatregelen die 

de EU wil nemen om de crisis tegen te gaan, de rest van 

de wereld tot voorbeeld zouden strekken.  Er zal nooit 

een ernstige regulering van de wereldwijde fi nanciële 

markten bestaan als Europa niet het voorbeeld geeft 

door een reeks maatregelen aan te wenden die op EU-

vlak zijn genomen.

Momenteel zijn plannen in uitwerking inzake regule-

ring, controle op belastingparadijzen, ethische regels in 

verband met de bezoldiging van de managers én het 

toezicht op de activiteiten van de noteringsagentschap-

pen.  Hoe liggen de Europese krachtsverhoudingen wat 

die plannen betreft?  Volgens de ambassadeur zal de 

opinie van degenen die ervan overtuigd zijn dat de eco-

nomie zichzelf zonder overheidsoptreden kan reguleren 

in de toekomst minder zwaar doorwegen, aangezien 

de beperkingen van dat bestel nu wel zijn gebleken.  

Dat zal zeker het geval zijn voor de standpunten die 

Groot-Brittannië tot dusver innam bij besprekingen over 

die aangelegenheid.  Die lidstaat was het aan zichzelf 

verplicht de in de Londense City geldende regeling 

te verdedigen.  Die City is volop door de crisis getrof-

fen.  Bijgevolg zullen de Britten misschien blijk geven 

van meer goede wil bij de pogingen om de fi nanciële 

systemen opnieuw onder controle te krijgen, al was het 

maar om het vertrouwen in de Europese banksystemen 

te herstellen.

suffit d’avoir la volonté politique de le faire. L’on se rend 

compte depuis des années que l’on devrait disposer d’un 

système de régulation et de contrôle des banques qui 

sont établies dans plusieurs États membres de l’Union 

européenne. Les banques ont été encouragées à se 

développer et à réaliser des fusions transfrontalières. 

Cependant, l’on est toujours resté extrêmement timide 

lorsqu’il s’agissait d’établir un cadre de régulation. L’on 

a mis sur pied des comités qui se concertent ainsi que 

des collèges de régulateurs qui se rencontrent mais, 

au moment où une crise fi nancière éclate, aucune 

indication n’existe, au-delà du niveau national, sur les 

niveaux de responsabilité et de prise de décisions. Cette 

carence peut être comblée partiellement. Du fait de la 

crise et des questions qu’elle a soulevées dans l’opinion 

publique en ce qui concerne le contrôle des banques 

et en ce qui concerne une certaine éthique qui n’a pas 

été respectée par certains milieux fi nanciers, il existe, 

à présent, une volonté politique beaucoup plus forte 

qu’auparavant d’organiser la régulation des banques et 

des systèmes fi nanciers au niveau européen. Ceci afi n 

d’éviter un recul de l’organisation du système fi nancier 

au niveau européen et également afi n que les mesures 

que l’Europe souhaite voir prendre en vue de contrer la 

crise, servent d’exemple pour le reste du monde. Il n’y 

aura jamais de régulation sérieuse des marchés fi nan-

ciers mondiaux si l’Europe ne montre pas l’exemple en 

utilisant un arsenal de mesures qu’elle a établi au niveau 

de l’Union européenne.

Des projets sont actuellement en gestation, que ce 

soit dans le domaine de la régulation, du contrôle des 

paradis fi scaux, des règles d’éthique en matière de 

rémunération des managers, du contrôle des activités 

des agences de notation. Quels sont les rapports de 

force européens par rapport à ces projets? L’ambas-

sadeur estime que la voix de ceux qui sont persuadés 

que l’économie peut se réguler sans l’intervention des 

pouvoirs publics, aura moins de poids à l’avenir puisque 

ce système a montré ses limites. Ce sera certainement 

le cas pour les positions que prenait jusqu’à présent la 

Grande-Bretagne dans ses discussions en la matière. 

Cet État membre se devait de défendre le système en 

vigueur au sein de la City de Londres. Cette dernière a 

été touchée de plein fouet par la crise. Par conséquent, 

les Britanniques feront peut-être preuve de davantage 

de bonne volonté dans l’exercice de reprise en main 

des systèmes fi nanciers, ne fut-ce que pour restaurer 

la confi ance dans les systèmes bancaires européens. 
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Welke middelen zal Europa aanwenden om de crisis 

in te dijken en ten slotte te boven te komen?  Men kan 

niet om de vaststelling heen dat de recente en huidige 

voorzitterschappen van de Europese Unie worden 

waargenomen door veeleer eurosceptische lidstaten.  

Het Tsjechische voorzitterschap huldigt, zoals het 

in zijn openingstoespraak heeft aangegeven, trou-

wens een eurosceptische houding.  Volgens de heer 

De Ruyt zal Tsjechië het Verdrag van Lissabon niet 

ratifi ceren vóór het Ierse referendum – tenminste, zo 

het plaatsvindt.  Het ligt dus jammer genoeg niet in de 

lijn van de verwachtingen dat Tsjechië veel zal doen 

om de huidige crisis tegen te gaan.  De spreker heeft 

meer vertrouwen in het Zweedse voorzitterschap.  Als 

goede professionals hebben de Zweden begrepen dat 

de enigszins marginale standpunten die ze tot dan toe 

op Europees vlak hadden ingenomen, hen uiteindelijk 

niet veel vooruit hebben geholpen.  Voorts hebben de 

Zweden in hun land al een fi nanciële crisis meegemaakt, 

en zijn zij dan ook de aangewezen beleidsmakers om 

een positieve agenda te verdedigen die erop gericht is 

Europa uit de crisis te helpen.

Het Trio Spanje – België – Hongarije is meer overtuigd 

van de doeltreffendheid van een aanpak op EU-niveau; 

dat is wellicht ook de reden waarom die lidstaten ervoor 

hebben gekozen samen te werken.  Wel klopt het dat die 

drie landen samenwerken binnen een weinig duidelijke 

context in verband met de toekomst van Europa.  De 

heer De Ruyt geeft overigens toe dat het momenteel 

voorbarig zou zijn  nu al duidelijk de prioriteiten van het 

Belgische voorzitterschap vast te leggen, zelfs al heeft 

ons land reeds bepaald wat het voor de toekomst van 

de Europese Unie (lees: een meer sociaal Europa) aan 

regelgevend werk verwezenlijkt wil zien, onder meer 

op het stuk van asiel- en immigratiebeleid en van het 

almaar eenvormiger wordend personenrecht in de Unie 

(gezien het vrij verkeer van die personen). België wil 

dus een aantal dossiers op Europees vlak uitdiepen, 

maar dan wel binnen een kader dat nog niet duidelijk 

is afgebakend.  In dat verband zal de situatie er echt 

anders uitzien, mocht het Verdrag van Lissabon worden 

geratifi ceerd.  In dat geval zal enorm veel werk moeten 

worden verzet voor de praktische tenuitvoerlegging 

ervan.

Voorts zal moeten worden onderzocht of de crisis het 

Belgische voorzitterschap al dan niet de gelegenheid 

zal bieden vanaf 2010 ambitieuze projecten op te zetten.  

Voorzichtigheid blijft evenwel geboden, ook al wordt wat 

te lichtzinnig de indruk gewekt dat het herstelplan vanaf 

2009 vruchten zal afwerpen, en vanaf 2010 de gevolgen 

van de crisis zich niet langer meer zullen doen voelen.  

Uiteraard mag die hoop worden gekoesterd, maar veel 

economen hebben daarover nog hun twijfels.

Quels moyens l’Union européenne utilisera-t-elle 

en vue d’endiguer la crise et fi nalement d’en sortir? 

Force est de constater que les présidences actuelles 

de l’Union européenne sont exercées par des États 

membres plutôt eurosceptiques. 

La présidence tchèque, comme elle l’a annoncé dans 

son discours d’ouverture, se veut d’ailleurs euroscep-

tique. M. De Ruyt est d’avis que la Tchéquie ne ratifi era 

pas le Traité de Lisbonne avant le référendum en Irlande, 

s’il a lieu. L’on ne peut donc malheureusement pas s’at-

tendre à ce que la Tchéquie fasse beaucoup pour contrer 

la crise actuelle. L’orateur se déclare davantage confi ant 

dans la présidence suédoise. En bons professionnels, 

les Suédois ont, malgré tout, compris que les positions 

un peu marginales qu’ils avaient prises au niveau 

européen, ne les ont fi nalement pas particulièrement 

servis. En outre, les Suédois ont déjà connu une crise 

fi nancière dans leur pays et sont, par conséquent, bien 

placés pour défendre un agenda positif en vue de sortir 

l’Europe de la crise.

Le Trio Espagne – Belgique – Hongrie est davantage 

convaincu de l’efficacité de la méthode communautaire 

d’où, sans doute, le choix qu’ont fait ces États membres 

de travailler ensemble. Certes, ces trois pays collaborent 

dans un contexte peu clair en ce qui concerne l’avenir 

de l’Union européenne. M. De Ruyt admet d’ailleurs 

qu’il serait présomptueux, à l’heure actuelle, de défi nir 

de manière précise les priorités de la présidence belge, 

même si la Belgique a déjà défi ni ce qu’elle souhaite 

pour l’avenir de l’Union européenne, à savoir davantage 

d’Europe sociale, de travail normatif, entre autres, dans 

le domaine de la politique d’asile et d’immigration, de 

l’uniformisation du droit des personnes étant donné la 

libre circulation de celles-ci, qui se développe de plus en 

plus au niveau de l’Europe. La Belgique souhaite donc 

approfondir un certain nombre de dossiers au niveau 

européen mais en s’inscrivant dans un cadre qui n’est 

pas encore clairement défi ni. A cet égard, la situation 

sera très différente si le Traité de Lisbonne est ratifi é. 

Dans ce cas, un énorme travail de mise en œuvre pra-

tique devra être réalisé.

Il y aura également lieu d’étudier si la crise permettra 

à la présidence belge de lancer des projets ambitieux 

ou non à partir de 2010. Cependant, force est de rester 

prudent même si l’on donne un peu facilement l’impres-

sion que le plan de relance portera ses fruits dès 2009 

et qu’en 2010, la crise ne fera plus sentir ses effets. On 

peut évidemment l’espérer mais de nombreux écono-

mistes en doutent encore. 
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In de huidige, precaire context geeft België blijk van 

veel voluntarisme bij zijn werkzaamheden met de twee 

partners van het Trio.  Ons land doet dat mede om de 

burgers een krachtig signaal te geven van drie landen 

die geloven in de communautaire aanpak en in de uit-

bouw van de Europese integratie.  Indien het Verdrag 

van Lissabon tegen eind 2009 niet geratifi ceerd is, zal 

het Trio veel daadkracht moeten tonen om de ernstige 

lacunes te compenseren welke de Unie in dat geval 

zou vertonen.  Zonder het Verdrag van Lissabon zal 

een ware moedeloze sfeer heersen. In dat geval zou de 

Europese Unie zichzelf de onontbeerlijke instrumenten 

hebben ontzegd waarmee ze intern beter wetgevend zou 

kunnen optreden alsook internationaal doeltreffender 

zou kunnen zijn, meer bepaald via een voorzitter van 

de Europese Raad, een Hoge Vertegenwoordiger van 

de Unie voor Buitenlandse Zaken en een Europese 

diplomatieke dienst.

Gesteld dat het Trio niet over die nieuwe instrumen-

ten beschikt, dan zou men andere oplossingen moeten 

vinden.

Men mag tevreden zijn over het feit dat de Europese 

Unie, onder impuls van de Europese Commissie, er 

is in geslaagd tijdig een omvangrijk energie- en kli-

maatproject te verwezenlijken, dat volgens de EU als 

uitgangspunt moet fungeren om dat streven in de hele 

wereld uit te dragen.

2009 zou voor de evolutie van de Europese defensie 

wel eens een belangrijk jaar kunnen worden. De Top 

waarop de oprichting van de NAVO zal worden herdacht, 

zal Frankrijk de gelegenheid bieden formeel opnieuw 

toe te treden tot de militaire structuren van de NAVO. 

Frankrijk stelt dat symbolische gebaar niet alleen om 

generaal de Gaulle (die had beslist dat het land zich uit 

de NAVO terug zou trekken) ongelijk te geven, maar ook 

om in het defensiesysteem van de Atlantische Alliantie 

een betere Europese integratie te forceren. Frankrijk 

rekent op die Top om het defensiesysteem in de vorm 

van een alliantie met de Verenigde Staten beter af te 

stemmen op het defensiesysteem dat door de Europese 

Unie werd opgezet.

De heer De Ruyt acht de tijd gekomen om op die weg 

door te gaan. De Europese Unie zal in dat verband met 

de huidige Amerikaanse regering kunnen samenwerken 

in een sfeer van verhoogd vertrouwen. Desondanks mag 

men niet verwachten dat de Amerikaanse standpunten 

grondig zullen worden gewijzigd vóór de Top van april 

2009. Het duurt immers een hele tijd vooraleer een 

nieuwe Amerikaanse regering echt aan de slag kan, 

vooral als een andere partij de teugels in handen neemt, 

zoals dat dit jaar het geval is. Hooguit mag men ver-

wachten dat de VS zich positiever opstellen ten aanzien 

Dans ce contexte difficile, la Belgique fait preuve 

d’un grand volontarisme dans son travail avec ses deux 

partenaires du Trio, en partie pour lancer aux citoyens 

un signal fort de trois pays qui croient à la méthode 

communautaire et au développement de l’intégration 

européenne. Si le Traité de Lisbonne n’est pas ratifi é 

pour la fi n de l’année 2009, le Trio devra faire preuve 

de beaucoup d’énergie pour compenser les lacunes 

graves que présentera l’Union dans ce cas. Sans le 

Traité de Lisbonne, l’atmosphère sera plus que morose. 

Dans cette hypothèse, l’Union européenne se serait 

privée elle-même des instruments indispensables qui 

lui permettrait de mieux légiférer au niveau interne et 

d’être présente de manière plus efficace sur la scène 

internationale via, notamment, un président du Conseil 

européen, un haut représentant chargé des affaires 

extérieures et un service diplomatique européen. 

Si le Trio ne disposait pas de ces nouveaux instru-

ments, il lui faudrait alors trouver des alternatives.

L’on ne peut qu’être satisfait de la capacité dont a 

fait preuve l’Union européenne, sur impulsion de la 

Commission européenne, à réaliser à temps un énorme 

projet en matière d ‘énergie et de climat, point de départ 

de l’effort que l’UE souhaite voir accompli en la matière 

sur le plan mondial.

L’année 2009 pourrait être importante pour l’évolution 

de la défense européenne. Le sommet-anniversaire de 

l’OTAN offrira à la France l’opportunité de réintégrer 

formellement les structures militaires de l’OTAN. Ce 

geste symbolique n’est pas posé par la France unique-

ment pour donner tort au Général de Gaulle, qui avait 

pris la décision de quitter l’OTAN, mais pour forcer une 

meilleure intégration européenne dans le système de 

défense de l’Alliance atlantique. La France compte sur 

ce sommet pour rétablir un meilleur équilibre entre  le 

système de défense sous forme d’alliance avec les 

États -Unis et le système de défense fondé sur l’Union 

européenne. 

M. De Ruyt estime que les temps sont mûrs pour 

progresser dans cette voie. L’Union européenne pourra 

travailler ce dossier dans un meilleur climat de confi ance 

avec l’actuelle administration américaine. Néanmoins, 

il ne faut pas s’attendre à des changements spectacu-

laires dans les positions américaines pour le sommet du 

mois d’avril 2009. En effet, une nouvelle administration 

américaine doit toujours disposer de beaucoup de temps 

pour se mettre en place surtout si elle passe aux mains 

d’un autre parti comme c’est le cas cette année-ci. L’on 

peut tout au plus s’attendre à une évolution positive 
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van een Europees defensiesysteem; men moet evenwel 

rekening houden met incidentele hindernissen, zoals 

bijvoorbeeld met de moeilijkheden die Turkije opwerpt, 

omdat het land zelf tegenkanting ondervindt bij de 

onderhandelingen over zijn toetreding tot de Europese 

Unie. Die blokkering leidt tot een stroeve verstandhou-

ding. Turkije verhindert met procedurele kunstgrepen 

de dialoog tussen de NAVO en de Europese Unie. De 

problemen die men ondervindt bij de uitbouw van een 

Europese defensie vloeien daaruit voort.

Het grootste knelpunt is Afghanistan. Dat land is als 

een uitdaging, niet alleen voor de Atlantische Alliantie, 

maar ook voor de Europese defensie, en indirect voor 

de toekomst ervan. In dat verband moet de Europese 

Unie een zeer open dialoog blijven voeren met de Ver-

enigde Staten, en de best mogelijke strategie bepalen. 

De NAVO, en dus ook de Europese componenten ervan, 

heeft reeds enkele jaren geleden strijdkrachten naar 

Afghanistan gestuurd, meer bepaald omdat de kloof tus-

sen Europa en de Verenigde Staten nog groter zou zijn 

geworden als ze dat niet had gedaan. Door de interven-

tie van de Europese landen in Afghanistan in het kader 

van de Atlantische Alliantie is er toenadering gekomen 

tussen de Verenigde Staten en Europa – ondanks de 

wrevel die ingevolge de oorlog in Irak was ontstaan —, 

en kon de NAVO opnieuw naar behoren functioneren. 

Nu moet men er op toezien dat een en ander grondig 

wordt aangepakt, zo niet dreigt een fi asco.

Over de manier waarop de betrekkingen met Rusland 

in de toekomst moeten verlopen, blijken de Verenigde 

Staten – met in hun kielzog enkele Europese landen 

– tevens van mening te verschillen met de overige Eu-

ropese landen, die niet willen dat er een nieuwe Koude 

Oorlog komt, maar er veeleer naar streven Rusland 

als gesprekspartner te zien, om aldus alle ongunstige 

strekkingen binnen die betrekkingen te neutraliseren.

5.—Antwoorden van de heer Didier Seeuws, 

adjunct-permanent vertegenwoordiger van België 

bij de Europese Unie

Met betrekking tot de richtlijn over de arbeidsduur, 

zijn er momenteel drie factoren die een gekwalifi ceerde 

meerderheid binnen de Raad en het Europees Parle-

ment in de weg staan. Een eerste punt is de defi nitie 

van de wachttijd. België treedt het standpunt van het 

Europees Parlement bij, volgens hetwelk de wachttijd 

wordt beschouwd als arbeidstijd, behalve indien die 

wachttijd in een overeenkomst tussen de sociale part-

ners anders wordt gedefi nieerd. Het tweede punt is de 

inhaalrust, en het derde de opting out, die momenteel 

des esprits vers une défense européenne mais il fau-

dra tenir compte  des obstacles ponctuels que sont, 

par exemple, les blocages provoqués par la Turquie, 

conséquences des blocages qu’elle-même subit dans 

le processus de négociations en vue de son adhésion 

à l’Union européenne. Ces blocages ont pour effet de 

créer un mauvais climat. La Turquie empêche, par des 

artifi ces de procédure, le dialogue ouvert entre l’OTAN et 

l’Union européenne d’où les difficultés que l’on connaît 

de progresser en matière de défense européenne dans 

ce contexte.

Le problème majeur se situe en Afghanistan. Ce 

pays constitue une sorte de  défi   posé non seulement 

à l’Alliance atlantique mais également à la défense 

européenne et, de manière induite, à son avenir. A ce 

propos, l’Union européenne doit maintenir un dialogue 

très ouvert avec les Etats-Unis et défi nir quelle est la 

meilleure stratégie possible. L’OTAN, et par conséquent 

ses composantes européennes, se sont engagées en 

Afghanistan, il y quelques années déjà, notamment 

parce que si elles ne l’avaient pas fait à ce moment-

là, cela aurait encore creusé davantage le fossé entre 

l’Europe et les Etats-Unis. L’intervention des pays eu-

ropéens en Afghanistan dans le contexte de l’Alliance 

atlantique a eu pour effet, malgré les cicatrices laissées 

par la guerre en Irak, de rapprocher les États-Unis de 

l’Europe et de permettre à l’OTAN de fonctionner à 

nouveau positivement. A partir de là, il faut veiller à ce 

que cette question ne tourne pas à la débâcle si l’on ne 

s’y attaque pas en profondeur. 

Une grande division au sujet de la perception de 

l’avenir des relations avec la Russie s’était également 

fait jour entre les États-Unis, auxquels s’étaient ralliés 

quelques pays européens, et les autres pays européens 

qui ne souhaitaient pas assister à une reprise de la 

Guerre froide mais visaient plutôt à engager la Russie 

de façon à neutraliser toutes les tendances négatives 

au niveau de ces relations.

5. —Réponses de M. Didier Seeuws, représentant 

permanent adjoint de la Belgique auprès de l’Union 

européenne

En ce qui concerne la Directive sur la durée du temps 

de travail, trois éléments divisent actuellement une ma-

jorité qualifi ée du Conseil et le Parlement européen dans 

ses discussions en la matière: il s’agit de la défi nition 

du temps de garde pour laquelle la Belgique défend la 

thèse du Parlement européen selon laquelle le temps de 

garde est considéré comme du temps de travail sauf si 

un accord entre partenaires sociaux le défi nit autrement; 

du repos compensatoire et de l’«opt out» qui, à l’heure 

actuelle, est défi ni de façon illimitée. Cette défi nition 
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als onbeperkt wordt omschreven. Die defi nitie wordt be-

twist door een groep van landen, bestaande uit België, 

Spanje, Portugal, Griekenland, Cyprus en Hongarije. Die 

landen kunnen geen blokkeringsminderheid vormen, 

maar hebben wel een andere visie op de opting out.

De vraag rijst hoe het Tsjechische voorzitterschap het 

knelpunt van de op die punten vereiste gekwalifi ceerde 

meerderheid van de Raad en het Europees Parlement 

zal wegwerken. België kan zich zonder meer vinden in 

het standpunt van het Europees Parlement.

Volgens de heer Seeuws zou Tsjechië van plan zijn 

de Raad ervan te overtuigen het standpunt van het 

Europees Parlement over de defi nitie van de wachttijd 

bij te treden; tevens had Tsjechië naar verluidt graag 

gezien dat het Europees Parlement toegeeft inzake de 

defi nitie van de opting out. 

De adjunct-permanent vertegenwoordiger acht de 

kans klein dat het Europees Parlement op dat voorstel 

zal ingaan. Volgens hem zijn er andere opties, zoals een 

preciezere omschrijving van de opting out. 

Momenteel leggen het Tsjechische voorzitterschap 

en het Europees Parlement de eerste contacten. Vol-

gens de heer Seeuws is het in het jongste decennium 

nooit eerder zo moeilijk geweest de standpunten van de 

Raad en die van het Europees Parlement met elkaar te 

verzoenen. Naar de slaagkansen heeft de spreker naar 

eigen zeggen het raden. Mocht het compromis door 

het Europees Parlement worden verworpen, dan is de 

richtlijn niet langer aan de orde.

België heeft zich in beginsel gekant tegen de ont-

werprichtlijn om de administratieve en boekhoudkundige 

lasten van de kmo’s te verminderen. Die ontwerprichtlijn 

is er nog niet. Ze is een onderdeel van het programma 

van onder meer de heer Edmund Stoiber, voorzitter van 

de groep op hoog niveau van onafhankelijke belangheb-

benden inzake administratieve lasten. België heeft zich 

tijdens een vergadering van de Raad over het concurren-

tievermogen tegen dat programma gekant. Momenteel 

wordt het Belgische standpunt terzake alleen door Italië 

en Frankrijk gedeeld.

De heer Seeuws vreest dat de Europese Commis-

sie dat ontwerp zal goedkeuren. Gezien het verzet van 

België en van andere lidstaten, alsook het feit dat een 

verzoek werd ingediend om de effectenstudie van die 

ontwerprichtlijn nogmaals te evalueren, zal het ontwerp 

volgens de spreker niet worden goedgekeurd vóór het 

einde van de zittingsperiode van het Europees Parle-

ment.

est contestée par un groupe de pays constitué par la 

Belgique, l’Espagne, le Portugal, la Grèce, Chypre et la 

Hongrie. Ces pays ne constituent pas une minorité de 

blocage mais ont une autre vision de l’«opt out».

La question est de savoir comment la présidence 

tchèque abordera la confrontation entre une majorité 

qualifi ée du Conseil et le Parlement européen sur ces 

points. En ce qui la concerne, la Belgique pourrait ac-

cepter telle quelle la position du Parlement  européen.

Selon M. Seeuws, les Tchèques auraient l’intention 

de convaincre le Conseil de s’aligner sur la position du 

Parlement européen en ce qui concerne la défi nition 

du temps de garde et souhaiteraient également que le 

Parlement européen cède sur la défi nition de l’«opt out».

Le représentant permanent adjoint voit mal le Parle-

ment européen accepter cette option. Il est d’avis que 

d’autres formules sont possibles, par exemple, circons-

crire de façon plus précise l’«opt out». 

Pour l’instant, l’on se trouve au stade des premiers 

contacts entre la présidence tchèque et le Parlement 

européen. Il s’agit, selon M. Seeuws, du processus de 

conciliation le plus difficile qui ait existé au cours des dix 

dernières années entre Conseil et Parlement européen. 

L’intervenant ignore si les chances de réussite sont très 

grandes. Quoi qu’il en soit, si le résultat de la conciliation 

était rejeté par le Parlement européen, la directive ne 

serait plus d’actualité. 

La Belgique s’est opposée par principe au projet de 

directive visant à réduire les charges administratives 

et comptables des PME. Ce projet de directive n’est 

pas encore sorti. Elle fait partie du programme, entre 

autres, de M. Edmund Stoiber, président du groupe de 

haut niveau de parties prenantes indépendantes sur 

les charges administratives. La Belgique a contesté 

ce programme lors d’une réunion du Conseil sur la 

compétitivité. Pour l’instant, l’Italie et la France seules 

partagent les positions de la Belgique en la matière.

M. Seeuws craint que la Commission européenne 

ne sorte ce projet de directive. Cependant, étant donné 

l’opposition de la Belgique et d’autres États membres 

et la demande de réévaluation de l’étude d’impact de 

cette directive, l’orateur estime que ce projet ne sera 

pas approuvé avant la fi n de la législature du Parlement 

européen.
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In tegenstelling tot de sprekers die de regelgevende 

projecten ontoereikend achten, houdt de heer Seeuws er 

een meer genuanceerde mening op na. Tal van domei-

nen, meer bepaald het sociaaleconomische aspect, wor-

den aan de hand van de methode van open coördinatie 

geregeld. Volgens de adjunct-permanent vertegenwoor-

diger moet de balans van de huidige Europese Commis-

sie op regelgevend gebied niet onderdoen voor die van 

de voorgaande Commissies. In dat verband verwijst hij 

naar het pakket van de klimaat- en energiemaatregelen. 

Dat pakket is het omvangrijkste dat de Europese instel-

lingen de jongste tien jaar te verwerken hebben gekregen. 

Bovendien werden tal van andere maatregelenpakketten, 

zoals inzake pesticiden, markt en defensie, de farmaceu-

tische sector, het non-discriminatiebeginsel, vervoer over 

de weg en telecommunicatie reeds goedgekeurd of is de 

bespreking daarvan nog aan de gang. Men kan er dus 

niet omheen dat momenteel nog een aantal regelgevende 

projecten in de pijplijn zitten, en dat de kans bestaat dat 

zij hun beslag niet meer vóór de Europese verkiezingen 

zullen krijgen.

In antwoord op de vraag van de heer Tuybens ivm de 

liberalisering van elektriciteit en gas antwoordt de heer 

Didier Seeuws dat hij in plaats van liberalisering eerder 

het woord «unbundling«van elektriciteit en gas gebruikt. 

Het ganse derde pakket voorziet geen functionele maar 

een eigendomscheiding tussen de netwerkbeheerders 

en degenen die produceren en leveren. Dat is de beste 

manier om op een transparante en correcte manier 

toegang te verlenen tot het net en vooral de investerings-

beslissingen in het net los te koppelen van diegenen die 

op dit ogenblik eigenaar zijn van de netten, zij het nu 

Fluxys of Elia wat België betreft.

Wat armoede betreft, heeft Europa slechts een aan-

vullende bevoegdheid. In veel domeinen van de sociale 

zekerheid is de EU ook geen vragende partij voor meer 

bevoegdheden voor Europa.

2010 wordt wel het jaar tegen de sociale uitsluiting en 

er werd aan de lidstaten, waaronder België gevraagd, 

om een aantal projecten in te dienen.

Wat betreft de vraag van Mevrouw Van der Strae-

ten, zegt hij zich niet zozeer zorgen te maken over de 

implementatie van de ETS en het werk dat de Commis-

sie moet doen. Er zijn 2 belangrijke etappes op korte 

termijn:de lijst van bedrijven die potentieel onderhevig 

zijn aan «carbon leakage» en de voorgestelde maat-

regelen. Dit zou via comitologie gebeuren, maar de 

Europese Raad heeft beslist dat zij daar ook haar zeg 

in wil hebben.

Les intervenants ont évoqué l’insuffisance de projets 

normatifs. M. Seeuws se montre davantage nuancé 

en la matière. De nombreux domaines, notamment le 

domaine socio-économique, relèvent de la méthode 

ouverte de coordination. Le représentant permanent 

estime que le bilan de la Commission européenne ac-

tuelle sur le plan normatif ne sera pas inférieur à celui 

des Commissions précédentes. A cet égard, il cite le 

paquet climat-énergie. Ce dernier est le plus important 

paquet que les institutions européennes aient eu à 

traiter au cours des dix dernières années. De plus, un 

certain nombre d’autres paquets, tels que les paquets 

pesticides, marché et défense, secteur pharmaceutique, 

principe de non-discrimination, transports par routes, 

télécommunications ont déjà été approuvés ou sont 

encore en discussion. Force est donc de constater que, 

pour l’instant, un certain nombre de projets normatifs 

sont encore présents dans le pipe-line et risquent d’y 

demeurer bien au-delà de la fi n de la présente législa-

ture européenne.

En réponse à la question de M. Tuybens sur la libé-

ralisation de l’électricité et du gaz, M. Didier Seeuws 

répond qu’il préfère parler du dégroupage («unbun-

dling») plutôt que de la libéralisation de l’électricité et du 

gaz. Le troisième paquet ne prévoit pas une séparation 

fonctionnelle mais bien une séparation de la propriété 

entre les gestionnaires du réseau, les producteurs et les 

fournisseurs. C’est la meilleure façon de donner accès 

au réseau d’une manière transparente et correcte et, 

surtout, de dissocier les décisions d’investissement 

dans le réseau des propriétaires actuels des réseaux, 

soit Fluxys ou Elia en ce qui concerne la Belgique.

En matière de pauvreté, l’Europe ne dispose que de 

compétences complémentaires. Dans de nombreux 

domaines de la sécurité sociale, l’Union européenne 

ne demande pas non plus davantage de compétences 

pour l’Europe.

L’année 2010 sera bien l’année de la lutte contre l’ex-

clusion sociale et il a été demandé aux États membres, 

notamment à la Belgique, de soumettre plusieurs projets.

En réponse à la question de Mme Van der Strae-

ten, il indique qu’il ne se fait pas vraiment de soucis à 

propos de la mise en œuvre du système d’échange de 

quotas d’émission de gaz à effet de serre, ni au sujet 

du travail qui incombe à la Commission. Deux points 

sont importants à court terme: la liste des entreprises 

potentiellement concernées par une fuite de carbone 

(«carbon leakage») et les mesures proposées. Cela 

pourrait être réglé par la voie de la comitologie mais le 

Conseil européen a décidé qu’il voulait également avoir 

son mot à dire.
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De grote bezorgdheid is de capaciteit van de lidstaten 

om de rest van het energiepakket uit te voeren. Voor wat 

betreft bijvoorbeeld de Richtlijn hernieuwbare energie, 

moet de EU tegen maart volgend jaar haar eerste natio-

naal plan klaar hebben. De omzetting van de Richtlijn 

«non ETS» wordt zwaar en zal zeer veel inspanningen 

vergen, niet alleen van het Federaal niveau maar ook 

van de deelstaten in België. Zodoende maakt hij zich 

meer zorgen over de omzetting in de lidstaten dan 

op het niveau van de omschakeling van het huidige 

ETS-systeem naar het nieuwe ETS-systeem door de 

Commissie.

Wat betreft Kopenhagen en de juiste signalen van de 

EU, dit gaat in de eerste plaats om een duidelijk signaal 

over de fi nanciering naar de ontwikkelingslanden; de 

piste voor het gedeeltelijk aanwenden van de Emis-

sierechten. Op de Europese Raad was veel tegenstand 

tegen een verplichte Earmarking. Die krachtsverhoudin-

gen zullen niet veranderen. Een duidelijk signaal over 

de fi nanciering naar de ontwikkelingslanden is noodza-

kelijk. Zo niet komt er geen akkoord in Kopenhagen, los 

van het feit dat op dit ogenblik met de VS een veel betere 

dialoog ten gronde over de maatregelen mogelijk is. De 

Amerikanen schijnen immers ook te nijgen naar een cap 

and trade systeem. Zij kondigen ook bepaalde targets 

aan die weliswaar verschillen van onze doelstellingen, 

maar dit is desondanks een belangrijk politiek signaal.

Het is inderdaad absoluut noodzakelijk CDM’s kwali-

tatief te herbekijken en te heromschrijven. De Europese 

Raad heeft toegestaan dat wordt afgeweken van het 

«principe de supplémentarité», dat minstens de helft 

van de inspanningen binnen de EU worden gedaan.

In de mate dat de toegang tot de CDM’s na Kopen-

hagen nog meer wordt opengesteld, moeten de kwali-

teitscriteria zeker worden aangescherpt.

Wat de de energiezekerheid betreft zijn de kansen 

voor welslagen reëel maar er is een blokkeringsmin-

derheid die niet wil weten van de ontbundeling van de 

netwerken. De onderhandelingen met het Europees 

Parlement over de vraag of het Europees Parlement het 

compromis dat in de Raad is gevonden kan aanvaarden, 

starten vandaag. Dit compromis bestond erin drie opties 

toe te laten aan de lidstaten. Dat dossier zou dus tijdig 

moeten kunnen worden afgerond.

Wat de energiezekerheid betreft zijn de elementen ge-

kend. Alles moet beginnen met meer energie-efficiëntie 

want hoe meer het energieverbruik wordt gereduceerd, 

hoe minder men afhankelijk is van fossiele bronnen.

La grande préoccupation est la capacité des États 

membres à mettre en oeuvre le reste du paquet énergie. 

En ce qui concerne, par exemple, la directive relative à 

l’énergie renouvelable, l’UE doit élaborer son premier 

rapport national pour le mois de mars de l’année pro-

chaine. La transposition en droit belge de la directive 

«non SCEQE» sera lourde et exigera de très nombreux 

efforts, non seulement de la part du niveau fédéral mais 

aussi des entités fédérées. L’orateur est ainsi plus pré-

occupé par la transposition dans les États membres que 

par le passage de l’actuel système SCEQE au nouveau 

système SCEQE par la Commission.

En ce qui concerne Copenhague et les bons signaux 

envoyés par l’UE, il s’agit en premier lieu d’un signal 

clair à propos du fi nancement vis-à-vis des pays en 

développement; la piste de l’affectation partielle des 

droits d’émission. Au Conseil européen, l’idée d’un 

Earmarking obligatoire a suscité une levée de boucliers. 

Ces rapports de force ne changeront pas. Un signal 

clair à propos du fi nancement vis-à-vis des pays en 

développement s’impose. À défaut, aucun accord ne 

sera atteint à Copenhague, indépendamment du fait 

qu’il est actuellement possible de nouer un meilleur 

dialogue avec les États-Unis sur le fond des mesures. 

Les Américains paraissent aussi vouloir opter pour un 

système de cap and trad. Ils ont aussi annoncé certains 

objectifs. Ceux-ci diffèrent certes de nos objectifs, mais 

il s’agit néanmoins d’un important signal politique.

Il est effectivement absolument nécessaire de re-

voir la qualité des CDM et de les redéfi nir. Le Conseil 

européen a autorisé que l’on déroge au «principe de 

supplémentarité», selon lequel au moins la moitié des 

efforts sont fournis au sein de l’UE.

Dans la mesure où l’accès aux CDM sera encore 

plus ouvert après Copenhague, les critères de qualité 

doivent certainement être affûtés.

En ce qui concerne l’énergie, les chances de réussite 

sont réelles, mais il y a une minorité de blocage qui ne 

veut pas entendre parler du découplage des réseaux. 

Les négociations avec le Parlement européen concer-

nant la question de savoir si ce dernier peut accepter le 

compromis atteint au Conseil commencent aujourd’hui. 

Ce compromis consistait à offrir trois options aux États 

membres. Le dossier devrait donc pouvoir être bouclé 

dans les délais.

En ce qui concerne la sécurité énergétique, les 

éléments sont connus. Il convient de commencer par 

augmenter l’efficacité énergétique, car plus on réduira 

la consommation d’énergie, moins on dépendra des 

sources fossiles. 
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Voor wat betreft de bevoorradingszekerheid door 

meer interconnectie, zijn een groot deel van de middelen 

in het relanceplan hiertoe voorzien. Op dit ogenblik is de 

selectie van de projecten aan de gang. Er is natuurlijk 

veel meer nodig dan dat. Meer energiezekerheid begint 

met een zeer secure uitvoering van het ganse klimaat- 

en energiepakket.

Biodiversiteit is het grote thema na klimaatverande-

ring. Er staat op dit ogenblik bitter weinig in de steigers 

maar men verwacht zeker teksten van de Commissie in 

de loop van dit jaar en men verwacht ook dat het thema 

zal opgenomen worden in de politieke prioriteiten van 

het nieuwe college. Dit beantwoordt voor een stuk ook 

de vraag betreffende de mogelijke prioriteiten van het 

Belgische voorzitterschap.

Hoewel het maatregelenpakket inzake klimaat en 

energie niet bedoeld is om het gebruik van kernenergie 

aan te zwengelen, staat het buiten kijf dat het nieuwe 

ETS-systeem (Emissions Trading Scheme) als een 

stimulans voor de kerncentrales fungeert.

Het huidige voorzitterschap heeft tevens vastgesteld 

dat kernenergie in tal van lidstaten – meer bepaald de 

nieuwkomers – een zekere revival beleeft. Hoewel de 

beslissing over de energiemix geen Europese, maar een 

nationale bevoegdheid is, heeft het voorzitterschap het 

initiatief genomen om het forum over kernenergie de 

komende weken nieuw leven in te blazen.

Wat betreft de vraag van de heer De Croo: in tijden 

van crisis is er altijd een grote neiging tot protectionisme. 

Er moet worden aangedrongen bij de Commissie op 

een zeer strikte toepassing van haar mededingings-

bevoegdheden zodanig dat er geen distortie is tussen 

de hulp die pakweg Frankrijk of Duitsland geeft aan 

zijn automobielassemblage waarbij dit zou leiden tot 

een delocalisatie van de productie naar die landen 

precies omdat die lidstaten meer of andere middelen 

ter beschikking stellen. Daar heeft de Commissie de 

bevoegdheden voor en de Commissie moet ook die 

bevoegdheden opnemen. Maar de druk van de Lidsta-

ten opdat de Commissie dat niet rigoureus zou doen is 

natuurlijk heel groot.

De vraag in verband met het brevetteringsdossier 

komt ieder jaar terug. Met het nieuwe Verdrag had men 

gehoopt op een doorbraak, maar er staat nog één klein 

zinnetje in het nieuwe Verdrag dat zegt dat de talenre-

geling sowieso bij unanimiteit geregeld blijft. Het wordt 

een moeilijke zaak. Eigenlijk is men nu op weg via het 

Protocol van Londen naar een beperkt taalregime. Voor 

En ce qui concerne la sécurité d’approvisionnement 

grâce à l’accroissement de l’interconnection, une grande 

partie des moyens du plan de relance y sont consacrés. 

En ce moment, la sélection des projets est en cours. 

Il est bien sûr nécessaire d’en faire beaucoup plus 

que cela. L’augmentation de la sécurité énergétique 

commence par une mise en œuvre très minutieuse de 

l’ensemble du paquet climat et énergie. 

Après les changements climatiques, l’autre grand 

thème est la biodiversité. Pour l’instant, très peu de 

choses sont malheureusement en chantier, mais on 

attend certainement des textes de la Commission dans 

le courant de cette année et on s’attend également à 

ce que le thème soit repris parmi les priorités politiques 

du nouveau collège. Cela répond en partie aussi à la 

question concernant les priorités possibles de la pré-

sidence belge. 

Une utilisation plus accrue de l’énergie nucléaire ne 

constitue pas le but du paquet climat-énergie bien qu’il 

soit  indéniable que le nouveau système ETS («Emis-

sions Trading Scheme») joue un rôle d’incitant pour les 

centrales nucléaires.

La présidence actuelle a également constaté un 

certain réveil de l’énergie nucléaire dans plusieurs États 

membres, notamment chez les nouveaux adhérents et 

a pris l’initiative de relancer le forum nucléaire au cours 

des prochaines semaines bien que la décision sur le 

«mix» énergétique ou bouquet énergétique soit une 

compétence nationale et non pas européenne.

En ce qui concerne la question de M. De Croo: en 

temps de crise, il y a toujours une grande tendance 

au protectionnisme. Il convient d’insister auprès de la 

Commission pour qu’elle applique de manière très stricte 

ses compétences en matière de concurrence, de telle 

sorte qu’il n’y ait pas de distortion entre l’aide que, par 

exemple, la France ou l’Allemagne offrent à leur secteur 

de l’assemblage automobile, ce qui pourrait entraîner 

une délocalisation de la production vers ces pays, pré-

cisément parce que ces États membres mettent davan-

tage de moyens ou d’autres moyens à disposition. La 

Commission possède les compétences en la matière et 

doit également les exercer. Mais la pression des États 

membres pour que la Commission ne le fasse pas de 

manière rigoureuse, est bien sûr très importante. 

La question concernant le dossier relatif au brevetage 

revient chaque année. Avec le nouveau Traité, on avait 

espéré un revirement, mais il reste une phrase dans le 

nouveau Traité en vertu de laquelle les règles régissant 

l’emploi des langues continueront de toute façon à être 

fi xées à l’unanimité. Cela devient une affaire difficile. En 

fait, on se dirige maintenant, par le biais du Protocole 
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een stuk ontneemt dat de druk op het gemeenschap-

soctrooi. Het zal een prioritair dossier blijven dit jaar, 

ook voor de Zweden, heel waarschijnlijk niet voor de 

Spanjaarden. Ongetwijfeld zal het dossier voorkomen 

op de agenda van het Belgische voorzitterschap.

6.—Replieken

Mevrouw Tinne Van der Straeten, lid van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, Ecolo-Groen!, maakt 

gebruik van de aanwezigheid van het COREPER om 

een vraag te stellen aan Voorzitter De Croo, los van de 

inhoud van deze vergadering. 

Zij dringt erop aan dat de Regering systematisch de 

geannoteerde agenda’s van de vakraden tijdig aan het 

parlement zou bezorgen.

De heer De Croo geeft nadere uitleg bij de sinds 

lang uitgewerkte procedure ter zake, althans voor wat 

de Kamer betreft.

De basis van deze informatie-uitwisseling wordt ge-

vormd door de Aanbeveling betreffende de versterking 

van de parlementaire controle op de Europese integratie 

(Stuk Kamer 20-1251/1 – 89/90) en een Tekst betref-

fende de «Versterking van de controle door de nationale 

parlementen op de Europese besluitvorming» (Stuk 

Kamer 48K1032/2 – 92/93).

Hierin wordt onder meer gesteld dat de Vaste Com-

missies maandelijks de agenda’s van de Ministerraden 

moeten bespreken (art. 36 van het Kamerreglement) 

en dat de Regering hiertoe de geannoteerde agenda’s 

(vooraf) en verslagen van de Raad zou overzenden.

Bij het begin van een nieuwe legislatuur wordt de 

Regering door een schrijven vanwege de Voorzitter van 

de Kamer aan deze procedure herinnerd.

Blijkbaar gebeurt de overzending dus niet systema-

tisch.

De geannoteerde agenda’s en andere relevante 

documenten worden in principe door het Secretariaat 

van het Adviescomité voor Europese Aangelegenheden 

overgezonden aan de Commissievoorzitter, de Europro-

motor en het Commissiesecretariaat.

De Europromotor heeft hierbij een belangrijke rol te 

vervullen. Deze fungeert als de brug tussen het Advies-

comité voor Europese Aangelegenheden en de Vaste 

Commissies.

de Londres, vers un régime linguistique restreint. Cela 

fait en partie disparaître la pression sur le brevet com-

munautaire. Ce dossier restera prioritaire cette année, 

également pour les Suédois, très probablement pas 

pour les Espagnols. Le dossier sera indubitablement 

inscrit à l’ordre du jour de la présidence belge. 

6.—Répliques

Mme Tinne Van der Straeten, Chambre des représen-
tants, Ecolo-Groen!, profi te de la présence du CORE-

PER pour poser une question à M. le président De Croo, 

indépendamment du contenu de la présente réunion. 

Elle insiste pour que le gouvernement fournisse sys-

tématiquement en temps utile les ordres du jour annotés 

des conseils spécialisés au Parlement.

M. De Croo fournit des précisions au sujet de la pro-

cédure mise en place depuis longtemps en la matière, 

du moins pour ce qui concerne la Chambre. 

La base de cet échange d’informations est constituée 

par la Recommandation relative au renforcement du 

contrôle parlementaire de l’intégration européenne (Doc 

Chambre 20-1251/1 – 89/90) et par un texte relatif aux 

«Renforcement du contrôle des Parlements nationaux 

sur le processus de décision européen» (Doc Chambre 

48K1032/2 – 92/93).

Ces documents précisent notamment que les com-

missions permanentes doivent examiner une fois par 

mois les ordres du jour des Conseils de ministres (art. 36 

du Règlement de la Chambre) et que le gouvernement 

doit, à cet effet, transmettre (au préalable) les ordres du 

jour annotés et les rapports du Conseil.

Au début d’une nouvelle législature, un courrier du 

président de la Chambre rappelle cette procédure au 

gouvernement. 

Manifestement, la transmission ne s’effectue donc 

pas de manière systématique.

En principe, le secrétariat du Comité d’avis chargé 

de questions européennes transmet les ordres du jour 

annotés et les autres documents pertinents au président 

de la commission, à l’europromoteur et au secrétariat 

de la commission. 

L’europromoteur a un rôle important à jouer à cet 

égard. Il fait office de pont entre le Comité d’avis chargé 

de questions européennes et les commissions perma-

nentes. 
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Belangrijke voorwaarden voor een betere doorstro-

ming van de EU-informatie is te kunnen beschikken over 

een degelijk bemand secretariaat. In andere parlemen-

ten zijn er 2 tot 3 keer meer ambtenaren die de synthese 

maken en die doorstroming verzekeren.

Na veel weerstand is er nu een Europese analysecel 

in oprichting die moet bijdragen tot een betere assimi-

latie van de Europese documenten.

Een tweede voorwaarde is natuurlijk dat het Euro-

pees gebeuren ook in debat gebracht wordt en dat er 

gereageerd wordt op de verkregen informatie.

De heer De Ruyt herinnert eraan dat er reeds een 

degelijk uitgebouwde informatiestroom is van de Per-

manente Vertegenwoordiging naar het Secretariaat van 

het Adviescomité voor Europese Aangelegenheden.

Alle Raadsdocumenten (van het secretariaat van 

de Raad) worden overgezonden. De geannoteerde 

agenda’s van de Raden en de Verslagen van de Raden 

dienen echter in principe door de bevoegde Minister te 

worden bezorgd.

Er kan worden onderzocht hoe de informatiestroom 

nog kan worden geoptimaliseerd. Vaak wordt er echter 

tijdens de onderhandelingen in de Raad met informele 

documenten gewerkt die zeer evolutief en vlug achter-

haald zijn in het onderhandelingsproces.

Mevrouw Tinne Van der Straeten, lid van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, Ecolo-Groen! stelt vast 

dat iedereen de bal doorschuift naar een ander. De 

minister naar Buitenlandse Zaken, enz..

In haar geval gaat het om de thema’s energie en 

milieu. Alles wat te maken heeft met interne markt is 

Europese regelgeving. Als aan de minister vragen 

daarover worden gesteld, antwoordt hij soms heel goed 

maar soms enkel op de punten die hij wenst. De controle 

is dan niet zo gemakkelijk. Voor haar blijft de kern: op 

welke manier kan zij aan het Belgische standpunt in de 

vakraad komen voor de parlementaire controle, want 

wat daar gezegd wordt is soms niet onschuldig.

De heer De Croo stelt voor na te gaan hoe men in 

Nederland werkt. Dat geeft een argumentatie tegenover 

de minister en schept een precedent.

Une condition importante pour une meilleure circula-

tion des informations de l’Union européenne est de pou-

voir disposer d’un secrétariat doté d’un effectif sérieux. 

Dans d’autres parlements, les fonctionnaires qui font 

la synthèse et assurent la circulation des informations 

sont 2 à 3 fois plus nombreux.  

Après beaucoup de résistance, on est actuellement 

en train de créer une cellule d’analyse européenne qui 

doit contribuer à une meilleure assimilation des docu-

ments européens. 

Une deuxième condition est évidemment que l’actua-

lité européenne fasse également  l’objet d’un débat et 

que l’on réagisse aux informations reçues. 

M. De Ruyt rappelle qu’il existe déjà un fl ux d’infor-

mations bien développé à partir de la Représentation 

permanente vers le secrétariat du Comité d’avis chargé 

de questions européennes. 

Tous les documents du Conseil (du secrétariat du 

Conseil) sont transmis. Les agendas annotés des 

Conseils ainsi que leurs rapports doivent toutefois en 

principe être transmis par le ministre compétent. 

On peut examiner comment optimaliser davantage le 

fl ux d’informations. Il est toutefois fréquent que, durant 

les négociations au sein du Conseil, on travaille à partir 

de  documents informels, des documents qui sont très 

évolutifs et rapidement dépassés dans le processus 

de négociation. 

Mme Tinne Van der Straeten, députée Ecolo-Groen! 
constate que chacun se renvoie la balle. Le ministre vers 

les Affaires étrangères, etc.. 

En ce qui la concerne, il s’agit des domaines de l’éner-

gie et de l’environnement. Tout ce qui a trait au marché 

intérieur relève de la réglementation européenne. 

Lorsque l’on interroge le ministre sur ces matières, les 

réponses qu’il donne sont parfois très satisfaisantes, 

mais parfois il se limite aux points qu’il souhaite abor-

der. Le contrôle n’est alors pas si évident. L’essentiel, 

pour elle, demeure de savoir comment connaître la 

position belge au sein du conseil spécialisé en vue du 

contrôle parlementaire, car ce qui y est dit n’est parfois 

pas innocent. 

M. De Croo propose de voir comment nos voisins 

néerlandais travaillent. Cela fournit un argument à l’en-

contre du ministre et crée un précédent.
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De heer Philippe Mahoux, Senator – PS, merkt op dat 

de parlementsleden de regering controleren in verband 

met aangelegenheden waarvoor de lidstaten bevoegd 

blijven. Het Europees Parlement is bevoegd voor de Eu-

ropese aangelegenheden waarvoor de «communautaire  

methode» van toepassing is. 

Het is waar dat de bevoegdheden op een aantal 

domeinen gemengd blijven.        

De senator onderstreept dat de parlementsleden stel-

selmatig worden ingelicht over de COREPER-agenda en 

dat zij in het kader van de COSAC-toetsen alle voorstel-

len van de Europese Commissie ontvangen en bepalen 

wat zij aan de subsidiariteits- en proportionaliteitstoets 

wensen te onderwerpen. In dat perspectief heeft de 

spreker enkele voorstellen doorgezonden, maar weet 

hij niet welk gevolg eraan is gegeven. 

De spreker vindt dat men terzake de meest problema-

tisch lijkende teksten aan de subsidiariteits- en proporti-

onaliteitstoets moet onderwerpen. Het zou volgens hem 

geen enkel belang hebben een tekst die geen problemen 

doet rijzen, aan die toets te onderwerpen. In België is 

een protocol onder de Belgische parlementaire assem-

blees aangenomen dat bepaalt hoe in elk parlement de 

verschillende commissies worden geraadpleegd, alsook 

de wijze waarop men bij aanneming van het Verdrag van 

Lissabon de stemmen zal verdelen, naargelang het om 

uitsluitend federale, gewestelijke of gemeenschapsbe-

voegdheden dan wel gemengde bevoegdheden gaat. 

Volgens de spreker ligt het probleem niet zozeer op 

het vlak van de procedure en de terbeschikkingstelling 

van informatie. Het probleem ligt in de inoverweging-

neming van de Europese teksten door de Belgische 

assemblees, en vooral die welke de subsidiariteits- en 

proportionaliteitstoets zouden moeten ondergaan. Hij 

vindt dat gelet op de drukke agenda’s van de vaste 

commissies het soms moeilijk blijkt daarbovenop nog 

een Europese aangelegenheid aan te snijden.  

Gesterkt door zijn achtjarige ervaring als co-voorzitter 

van het Federaal Adviescomité voor de Europese 

Aangelegenheden merkt de spreker op dat men altijd 

gepoogd heeft de informatie te verstrekken, maar dat 

men blijft vaststellen dat de parlementen de zaak niet 

naar zich toe trekken. In dat geval is het kennelijk nut-

teloos over te gaan tot de bijsturing van een informatie-

methode die functioneert. Men moet de mentaliteit van 

de parlementsleden veranderen en hen ertoe brengen 

zich over de terzake verstrekte informatie te buigen. 

M. Philippe Mahoux, senateur PS, fait observer que 

les parlementaires contrôlent le gouvernement sur des 

matières pour lesquelles les États membres restent 

compétents. Le Parlement européen est compétent 

pour les matières européennes auxquelles s’applique 

la méthode communautaire.

Certes, dans un certain nombre de domaines, les 

compétences sont mixtes.

Le sénateur souligne que les parlementaires sont 

informés de l’agenda du COREPER de manière sys-

tématique et que, dans le cadre des tests  COSAC, 

les parlementaires reçoivent toutes les propositions 

de la Commission européenne et identifi ent ce qu’ils 

souhaitent voir soumis au test de subsidiarité et de 

proportionnalité. Dans cette perspective, M. Mahoux a 

transmis quelques propositions mais il ignore quel sort 

leur a été réservé.

L’intervenant estime qu’il convient de soumettre au 

test de subsidiarité et de proportionnalité les textes qui 

semblent les plus problématiques à cet égard. Il n’y 

aurait aucun intérêt, selon lui,  à soumettre à ce test un 

texte qui ne pose pas de problèmes. En Belgique,  un 

Protocole entre les assemblées parlementaires belges 

a été adopté et détermine la façon dont, à l’intérieur de 

chaque parlement, les différentes commissions sont 

consultées ainsi que la manière dont on répartira les 

voix, si le Traité de Lisbonne est adopté, en fonction de 

compétences exclusivement fédérales, régionales ou 

communautaires ou de compétences mixtes.

Selon M. Mahoux, le problème ne se situe pas telle-

ment au niveau de la procédure et de la mise à disposi-

tion de l’information. Le problème se situe dans la prise 

en considération par les assemblées belges des textes 

européens et particulièrement de ceux qui devraient 

subir le test de subsidiarité et de proportionnalité.  Il 

estime qu’étant donné les ordres du jour chargés des 

commissions permanentes, il s’avère parfois difficile de 

discuter en sus d’une question européenne.

Fort de son expérience de huit ans en tant que co-

président du Comité d’avis fédéral chargé de Questions 

européennes, M. Mahoux fait observer que l’on a tou-

jours tenté de fournir l’information mais que l’on continue 

à constater que les parlements ne s’en saisissent pas. 

Dans ce cas, il semble inutile de changer une méthode 

d’information qui fonctionne. Il y a lieu de changer les 

mentalités des parlementaires et les amener à se saisir 

des informations fournies en la matière.
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De heer Herman De Croo, Ondervoorzitter van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers en voorzitter van 
het Federaal Adviescomité voor de Europese Aangele-
genheden – Open Vld, onderscheidt twee elementen: 

enerzijds moet men rekening houden met de onderhan-

delingen over een protocol tussen de assemblees on-

derling dat bijna tot politieke spanning met het Vlaamse 

Parlement heeft geleid — het gaat om de «Belgische» 

wijze om een federaal land met zeven assemblees te 

doen reageren —; anderzijds moet men vaststellen 

dat de werking van het systeem met samenvattende 

fi ches die het secretariaat van het Adviescomité voor 

de Europese Aangelegenheden op grond van Europese 

documenten voorbereidt, is verbeterd. Wat mevrouw 

Van der Straeten onderstreept, is dat de aandacht van 

andere parlementen directer op de agenda’s van de 

gespecialiseerde Europese Raden van ministers wordt 

gevestigd. 

De spreker vraagt aan de heer De Ruyt om inlich-

tingen in te winnen over de methode die in Nederland 

wordt gebruikt voor de uitsplitsing van de agenda’s van 

de gespecialiseerde Europese Raden van ministers. 

De spreker onderstreept dat de parlementsleden, 

die soms onder het werk bedolven zijn, de samenvat-

tende fiches onvoldoende gebruiken en enigszins 

de bepalingen van het reglement van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers vergeten, dat stelt dat de 

commissies één vergadering per maand aan Europese 

aangelegenheden moeten besteden.  

Volgens de heer Bruno Tuybens, lid van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers — sp.a, moet de discus-

sie gaan over de niveaus van verantwoording. Het is 

inderdaad zo dat het Europees Parlement eigenlijk de 

verantwoording aanhoort van de Europese Raad. Dat 

is ook hun volle verantwoordelijkheid en bevoegdheid.

Hier gaat het echter over het standpunt dat de Bel-

gische regering inneemt in een vakraad waar het ef-

fectief het Belgische Parlement zou moeten zijn die de 

verantwoording van de regering aanhoort. Er mag dus 

effectief naar gevraagd worden. Het gaat over meer dan 

alleen maar het ter beschikking stellen van de informatie 

ter zake. Het is van het grootste belang te weten welke 

opinies, stellingen en standpunten de Belgische regering 

ten aanzien van die vakraad inneemt.

Ten tweede moeten wij ernaar streven dat wij op 

zijn minst concrete vooruitgang maken in deze zaak. 

De Ambassadeur heeft reeds aangehaald dat door 

het Verdrag van Lissabon uiteraard de nationale parle-

menten veel meer in de Europese besluitvorming zullen 

betrokken worden.

Monsieur Herman De Croo, Vice-président de la 
Chambre des représentants et Président du Comité 
d’avis fédéral chargé de Questions européennes – Open 

Vld, distingue deux éléments: d’une part, il y a lieu de 

prendre en compte la négociation d’un Protocole inter-

assemblées qui a failli aboutir à une tension politique 

avec le parlement fl amand. Il s’agit là de la manière 

«belge» de faire réagir un pays fédéral qui compte 7 

assemblées; d’autre part, il y a lieu de constater l’amé-

lioration du fonctionnement du système de fi ches de 

synthèse que le secrétariat du Comité d’avis chargé de 

Questions européennes prépare sur la base des docu-

ments européens. Ce que Madame Van der Straeten 

souligne, c’est le fait que d’autres parlements sont saisis 

par une voie plus directe des ordres du jour des Conseils 

de ministres européens spécialisés.

Le Président De Croo demande à M. De Ruyt de se 

renseigner sur la méthode utilisée par les Pays-Bas 

pour la ventilation des ordres du jour des Conseils de 

ministres européens spécialisés.

L’intervenant souligne que les parlementaires, parfois 

submergés de travail, n’utilisent pas suffisamment les 

fi ches de synthèse et oublient quelque peu les dispo-

sitions du règlement de la Chambre des représentants 

selon lesquelles les commissions doivent consacrer une 

séance par mois aux questions européennes.

Selon M. Bruno Tuybens, député – sp.a, le débat doit 

porter sur les niveaux de justifi cation. Il est effectivement 

exact que le Conseil européen doit en réalité rendre 

des comptes au Parlement européen. Cette mission 

relève également entièrement de ses responsabilité et 

compétences 

Dans le cas présent, il s’agit toutefois du point de 

vue adopté par le Gouvernement belge au sein d’un 

conseil spécialisé, tandis que l’instance devant laquelle 

le gouvernement doit se justifi er devrait être le parlement 

belge. Cette demande est donc légitime. Il n’en va donc 

pas uniquement de la simple mise à disposition d’infor-

mations en la matière. Il est capital que l’on sache quels 

sont les opinions, positions et points de vue adoptés par 

le gouvernement belge à l’égard du conseil spécialisé. 

Ensuite, nous devons nous efforcer de faire au moins 

des progrès concrets dans cette affaire. L’ambassadeur 

a déjà relevé que le Traité de Lisbonne aura bien sûr 

pour effet d’associer bien davantage les parlements 

nationaux au processus décisionnel européen.
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Hij vindt ook dat op korte termijn een pragmatische 

stap moet worden gezet en dat het COREPER daarin 

zijn verantwoordelijkheid moet opnemen. Ondertussen 

kan men kijken naar andere modellen in andere landen 

voor een manier van werken op middellange en lange 

termijn.

Mevrouw Camille Dieu, lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers – PS, herinnert eraan dat deze 

bespreking al heeft plaatsgehad. Zij merkt bij wijze van 

voorbeeld op dat over het Verdrag tot vaststelling van 

een Grondwet voor Europa al debatten zijn gevoerd. Via 

een resolutie is een houding aangenomen die tot een 

bepaald standpunt leidde. 

Over de Bolkestein-richtlijn zou in het parlement geen 

debat zijn gevoerd, mocht er terzake geen voorstel van 

resolutie zijn ingediend. Die resolutie heeft het houden 

van een parlementair debat afgedwongen. 

Over de Europese richtlijn in verband met de arbeids-

tijd is geen parlementair debat gehouden, niet in de com-

missie voor de Sociale Zaken en meer algemeen ook 

niet in het parlement. Het standpunt van de Belgische 

regering ten opzichte van die richtlijn is in het parlement 

bijgevolg niet besproken. Hoe heeft vice-eersteminister 

en minister van Werk en Gelijke Kansen Joëlle Milquet 

het standpunt van de Belgische regering ten opzichte 

van die richtlijn bepaald? Hoe kunnen de parlements-

leden in dat geval controleren wat de regering heeft 

gedaan?

De heer Herman De Croo, ondervoorzitter van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers en voorzitter van 
het Federaal Adviescomité voor de Europese Aangele-
genheden – Open Vld, herinnert mevrouw Dieu eraan 

dat er een studie bestaat over de standpunten van de 

nationale parlementen van de Europese Unie. Met name 

in Zweden en Denemarken komt er elke vrijdag een 

commissie als deze samen die de standpunten bepaalt 

die de ministers moeten eerbiedigen naar aanleiding 

van de gespecialiseerde Europese raden van ministers. 

In Nederland en Duitsland werkt men lichtjes anders. 

De lidstaten in het zuiden van Europa oordelen vaak 

vooraf en niet achteraf, terwijl andere parlementen bij de 

toetreding van hun land tot de Europese Unie van hun 

regering een tegenprestatie hebben geëist in de vorm 

van een soort parlementair primaat, wat niet tot onze 

gewoonten behoort.  

De heer Philippe Mahoux, Senator – PS, merkt op dat 

inzake de rol van de nationale parlementen het probleem 

niet alleen op het subsidiariteitsvlak is gelegen, maar 

ook op het vlak van de proportionaliteit. Als men het met 

Il estime également qu’il faut faire un pas pragmatique 

à court terme et que la COREPER doit prendre ses res-

ponsabilités à cet égard. En attendant, on peut s’inspirer 

d’autres modèles dans d’autres pays pour élaborer un 

mode de travail à moyen et à long terme. 

Madame Camille Dieu, députée – PS, rappelle que 

la présente discussion a déjà eu lieu. Elle fait observer, 

en guise d’exemple, que le Traité constitutionnel a fait 

l’objet de débats parlementaires. Une position a été 

adoptée par le biais d’une résolution qui induisait cer-

tains comportements.

La Directive Bolkenstein n’aurait pas fait l’objet d’un 

débat au Parlement si l’on n’avait pas déposé une pro-

position de résolution en la matière. Cette résolution a 

forcé le débat parlementaire à avoir lieu.

La Directive «temps de travail» n’a pas fait l’objet de 

débats parlementaires, ni en commission des Affaires 

sociales ou, au Parlement, de façon plus générale. Par 

conséquent, la position du gouvernement belge par 

rapport à cette directive n’a pas été discutée dans l’en-

ceinte parlementaire. Comment Madame Milquet, Vice-

première ministre et ministre de l’Emploi et de l’Egalité 

des chances, a-t-elle défi ni la position du gouvernement 

belge à l’égard de cette directive? Par conséquent, 

comment les parlementaires peuvent-ils, dans ce cas 

de fi gure, contrôler l’action du gouvernement?

Monsieur Herman De Croo, Vice-président de la 
Chambre des représentants et Président du Comité 
d’avis fédéral chargé de Questions européennes – Open 
Vld, rappelle à Madame Dieu qu’il existe une étude sur 

la position des parlements nationaux de l’Union euro-

péenne. Chaque vendredi, une commission telle que la 

nôtre se réunit notamment en Suède et au Danemark et 

défi nit des positions que les ministres doivent respecter 

lors des Conseils de ministres européens spécialisés. 

Les Pays-Bas et l’Allemagne fonctionnent d’une manière 

légèrement différente. 

Les pays du Sud de l’Europe jugent souvent en aval et 

pas en amont tandis que d’autres parlements ont exigé 

de leur gouvernement, lors de l’adhésion à l’UE de leur 

pays, une contrepartie sous la forme d’une sorte de pré-

éminence parlementaire qui n’est pas dans nos mœurs.

M. Philippe Mahoux, sénateur – PS, fait remarquer, en 

ce qui concerne le rôle des parlements nationaux, que le 

problème se situe non seulement au niveau de la subsi-

diarité mais également au niveau de la proportionnalité. 
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andere woorden over proportionaliteit heeft, kan men 

ook de inhoud bespreken en niet alleen de bevoegdhe-

den, ongeacht de aangepakte aangelegenheid.    

De versterking van de rol van de nationale parle-

menten kan averechts werken in die zin dat de minst 

federalistische lidstaten paradoxaal genoeg via de nati-

onale parlementen intergouvernementeel handelen. Dat 

is paradoxaal, want het intergouvernementele komt tot 

uiting via het wetgevend werk. Die toestand vormt een 

risico voor de visie inzake Europese integratie.  

Ten aanzien van alle Europese nationale parlementen 

heeft men steun verkregen van parlementen van de 

minst federalistisch lidstaten. Het Verenigd Koninkrijk 

heeft geen bezwaar gemaakt tegen de rol van de nati-

onale parlementen.  

Men heeft niettemin te maken met een praktijk om 

intergouvernementeel te werken via de nationale par-

lementen. De spreker vreest dat de rol die het Verdrag 

van Lissabon aan de nationale parlementen geeft, 

uiteindelijk uitmondt in een verarming van de «com-

munautaire methode».  

De heer Herman De Croo, ondervoorzitter van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers en voorzitter van 
het Federaal Adviescomité voor de Europese Aange-
legenheden —Open Vld, onderstreept dat het Britse 

«House of Lords» de assemblee is die het best de hele 

evolutie van het Europese eenmakingsproces volgt. 

Diens commissie voor Europese aangelegenheden, 

die onderverdeeld is in gespecialiseerde commissies, 

is veel kritischer in haar controle vooraf dan daarna. 

De heer Jean de Ruyt, permanent vertegenwoordiger 
van België bij de Europese Unie, merkt op dat de perma-

nente vertegenwoordiging de standpunten van België op 

de gespecialiseerde Raden van ministers niet bepaalt. 

Die wordt opgesteld in het coördinatiesysteem van de 

FOD Buitenlandse Zaken (Directie-Generaal «Europa»). 

Van de meeste door België in de gespecialiseerde 

Raden van ministers  aangereikte thema’s worden ver-

slagen van die coördinaties gemaakt die de uitwerking 

zijn van het Belgische standpunt in belangrijke stadia, 

bijvoorbeeld vóór de eerste verzending aan COREPER 

en zeker vóór elke gespecialiseerde Europese Raad. 

Het komt de minister van Buitenlandse Zaken en niet de 

permanente vertegenwoordiging toe te bepalen hoe de 

verslagen van de vergaderingen zouden kunnen worden 

verspreid. Die verslagen geven een nogal duidelijk beeld 

van de  standpunten die de afgevaardigde van België 

in de gespecialiseerde Europese Raad moet steunen.  

En d’autres termes, si l’on discute de proportionnalité, 

l’on peut également discuter du fond et pas seulement 

des compétences, quelle que soit la matière abordée. 

Le renforcement du rôle des parlements nationaux 

peut faire l’objet d’une perversion dans le sens où les 

États membres les moins fédéralistes ont paradoxale-

ment une approche intergouvernementale à travers les 

parlements nationaux. Paradoxal, parce qu’à travers le 

législatif se manifeste l’approche intergouvernementale. 

Cette situation constitue un risque pour la vision d’inté-

gration européenne. 

Par rapport à l’ensemble des parlements nationaux 

européens, l’on a recueilli des soutiens de parlements 

d’États qui étaient les moins fédéralistes. La Grande-

Bretagne n’a pas fait obstacle au rôle que jouent les 

parlements nationaux.

Néanmoins, l’on à affaire à une manière de pratiquer 

de l’intergouvernemental à travers les parlements. 

M. Mahoux craint que le rôle qu’octroie le Traité de 

Lisbonne aux parlements nationaux, n’aboutisse à un 

appauvrissement de la méthode communautaire.

Monsieur Herman De Croo, vice-président de la 
Chambre des représentants et Président du Comité 
d’avis fédéral chargé de Questions européennes – Open 
Vld, souligne que la «House of Lords» est l’assemblée 

qui suit le mieux toute l’évolution du processus euro-

péen. Sa commission chargée d’affaires communau-

taires, sous-divisée en commissions spécialisées, est 

beaucoup plus critique dans le contrôle qu’elle effectue 

en amont que dans celui qu’elle effectue en aval.

M. Jean De Ruyt, représentant permanent de la 
Belgique auprès de l’Union européenne, fait remarquer 

que la représentation permanente ne défi nit pas les 

positions de la Belgique lors des Conseils des ministres 

européens spécialisés. Celles-ci sont établies dans le 

système de coordination du SPF Affaires étrangères 

(Direction générale «Europe»). La plupart des thèmes 

proposés par la Belgique dans les Conseils spécialisés 

font l’objet de comptes rendus de ces coordinations qui 

constituent l’élaboration de la position belge aux stades 

importants, par exemple avant le premier passage de 

celle-ci au COREPER et certainement avant chaque 

Conseil européen spécialisé. Il revient au ministre 

des Affaires étrangères et non pas à la représentation 

permanente de déterminer la manière dont les compte 

rendus de ces réunions pourraient être distribués. Ces 

comptes rendus donnent une idée assez claire des po-

sitions que le délégué de la Belgique a pour instruction 

de soutenir au Conseil européen spécialisé.
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België heeft in verband met het sluiten van het Ver-

drag van Lissabon intergouvernementeel heel andere 

standpunten dan Nederland gekend. Die toestand is 

ongetwijfeld aan het licht gekomen na het negatieve 

resultaat van het Nederlandse referendum over het 

Grondwettelijk Verdrag, alsook op sterk politiek verzoek 

van Nederland om het Europees beleid opnieuw door 

het Nederlandse parlement te laten bepalen. Dat laatste 

had inzake de directe betrokkenheid van het nationale   

parlement in de besluitvorming van de Europese Unie 

overdreven geachte eisen geformuleerd. 

Afgezien van het pragmatisch aspect en alle mogelij-

ke inspanningen (Directie-Generaal «Europa») verklaart 

de spreker dat de Permanente Vertegenwoordiging van 

België zal navragen hoe het overleg terzake in Neder-

land werkt, zoals de Belgische parlementsleden hebben 

gevraagd. Hij is niettemin van mening dat wat België in 

dat opzicht wenst te doen, iets minder ver gaat dan wat 

Nederland vraagt. 

De Voorzitters-Rapporteurs,

Herman DE CROO (K)

Anne DELVAUX (S)

La Belgique a connu des divergences de vues impor-

tantes en matière d’intergouvernementalisme avec les 

Pays-Bas dans le contexte de la conclusion du Traité de 

Lisbonne. Cette situation s’est sans doute fait jour à la 

suite du résultat négatif du référendum néerlandais sur 

le Traité constitutionnel ainsi qu’à une demande politique 

très forte de la part des Pays-Bas  de reprise en mains 

de la politique européenne par le parlement national 

néerlandais. Ce dernier avait formulé des demandes 

jugées excessives  en matière d’implication directe du 

parlement national dans le processus décisionnel de 

l’Union européenne.

En dehors de la dimension pragmatique et de tous les 

efforts qui peuvent être accomplis, (Direction générale 

«Europe») M. De Ruyt déclare que la représentation 

permanente belge s’informera de la manière dont 

fonctionne la concertation en la matière aux Pays-Bas, 

comme l’ont demandé les parlementaires belges. Il est 

néanmoins d’avis que ce que la Belgique souhaite faire 

à cet égard va un peu moins loin que ce que les Pays-

Bas demandent.

Les Présidents-Rapporteurs,

Herman DE CROO (Ch)

Anne DELVAUX (S)
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